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Note 

This and other government publications may 
be purchased from local authorized agents and 
other community bookstores or by mail order. 

Mail orders should be sent to Publications 
Distribution, Statistics Canada, Ottawa, 
K1A 0T6, or to Publishing Centre, Supply and 
Services Canada, Ottawa, KIA 0S9. 

Inquiries about this publication should be 
addressed to: 

Nota 

On peut se procurer cette publication, ainsi qu 
toutes les publications du gouvernement du Canada, 
auprs des agents autorisés locaux, dans les ii-
brairies ordinaires ou par la poste. 

Les comnandes par la poste devront parvenir a 
Distribution des publications, Statistique Canada, 
Ottawa, KIA 0T6, ou a Imprirnerie et edition, Appro- 
visionnements et services Canada, Ottawa, K1A 0S9. 

Toutes demandes de renseignenents sur la pré-
sente publication doivent kre adressées a: 

Wholesale Trade Section, 
Merchandising and Services Division, 

Statistics Canada, Ottawa, K1A 0T6 (telephone 
996-9307) or to a local office of the bu-
reau's User Advisory Services Division: 

Section du commerce de gros, 
Division du commerce et des services, 

Statistique Canada, Ottawa, K1A 0Th (téléphone: 
996-9307) ou A un bureau local de la Division 
de l'assistance-utilisateurS situé aux endroits 
suivants: 

St. 	John's 	(Nfld.) (726-0713) St. 	John's 	(T.-N.) (726-0713) 
Halifax (426-5331) Halifax (426-5331) 
Montréal (283-5725) Montréal (283-5725) 
Ottawa (992-4734) Ottawa (992-4734) 
Toronto (966-6586) Toronto (966-6586) 
Winnipeg (949-4020) Winnipeg (949-4020) 
Regina (569-5405) Regina (569-540 
Edmonton 
Vancouver 

(425-5052) 
(666-3695) 

Edmonton 
Vancouver 

(425-5052) 
(666-369) 

Toll-free access to the regional statis-
tical information service is provided in 
Nova Scotia, New Brunswick, and Prince Edward 
Island by telephoning 1-800-565-7192. 
Throughout Saskatchewan, the Regina office 
can be reached by dialing 1-800-667-3524, 
and throughout Alberta, the Edmonton office 
can be reached by dialing 1-800-222-6400. 

On peut obtenir une communiLI 	.Lu.: 

le service regional dinformatiun statistique de 
ia Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-Brunswick et de 
F he-du--Prince-Edouard en composant 1-800-565-7192 
En Saskatchewan, on peut communiquer avec le bureau 
regional de Regina en composant 1-800-667-3524, et 
en Alberta, avec le bureau d'Edmonton au numéro 
1-800-222-6400. 
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SYMBOLS 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

- nil or zero. 

- - amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

revised figures. 

x confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. 

SIGNES CONVENT1ONNELS 

Les signes conventionnels suivants sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique Canada: 

nombres indisponibles. 

I1'a\ :ult pas lieu dc Iiiiici. 

neaut mi /F 

- nombres infinie. 

P nombres provisoires. 

nornbres rectiflés. 

confidentiel on vertu des dispositions de Ia Loi sur La 
statistique relatives au secret. 
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Les donnêes statistiques prsentêes dana 
cette publication ont été recueillies dans le ca-
dre de i'enqute bisannuelle du secteur du commerce 
de gros de l'industrie de la distribution. Celle-
ci fait partie d'une série d'enqu&es menées auprs 
des grossistes pour les annëes impaires: 1973, 
1975, etc., et auprès des agents et des courtiers 
pour les années paires: 1974, 1976, etc. Mme s'il 
s'agit d'une enqute exhaustive, lea données re-
cueillies sont limitêes comparativement a celles 
d'un recensement d'envergure. A l'exception des 
renseignements nécessaires au boo classement des 
entreprises, seules les données sur les ventes par 
source, les achats, les stocks, les traitements et 
salaires, en fait les statistiques les plus impor-
tantes, ont été recueillies. On n'a pas demandé 
de renseignement détaillé sur les services et los 
frais d'exploitation. 

Lea questionnaires de l'enqute de 1977 ont 
êté envoyés par la poste aux entreprises figurant 
sur la liste rdvisde du recensement de 1975. Cette 
liste a été augmentée des creations (nouvelles en-
treprises) a partir des mises a jour et des deman-
des pour compte de deduction de rCmunCration versée 
qu'on a reçues du ministére du Revenu national. 
L'envoi des questionnaires s'est termimé en janvier 
1978 et on a procédé a la collecte, au contréle et 
aux totalisations au cours des 17 mois qul ont 
sulvi. 

The statistical data presented in this 
publication were collected as part of a bi-
ennial survey of the wholesale sector of the 
distribution industry. This survey is the 
second in a series to be conducted with whole-
sale merchants covered in the odd years, 1973, 
1975, etc. and agents and brokers to be cov-
ered in the intervening or even years, 1974, 
1976, etc. Although the survey is a complete 
coverage, the data collected is limited in 
scope when compared to a full-coverage cen-
sus. Outside of sufficient information re-
quired to properly classify a firm, data on 
sales by source, purchases, inventories, 
salaries and wages, or in other terms, prin-
cipal statistics only were collected. De-
tailed information on commodities and oper-
ating expenses were not requested. 

The 1977 survey was conducted as a mail 
survey using the updated 1975 list supple-
mented by births (new businesses coming into 
xistence) from up-dates and applications 
received for payroll deduction accounts by 
sevenue Canada. Mail out of the question-
naires was completed in January 1978 with the 
collection, editing and tabulation carried 
out during the following 17 months. 

Establishment and Location Series 

Similar to the 1961 and 1971 Census, 
the 1977 survey stratified the statistical 
data into two series: one at the establishment 
level, and the other at the location level. 

The establishment concept is based 
primarily on the system of accounting used in 
the business. The establishment is defined 
as the smallest unit which is a separate 
operating entity capable of reporting those 
elements of input and output necessary for 
the calculation of gross margin, as well as 
employment, wages and salaries. Gross margin 
in this instance is sometimes referred to as 
value added. Unlike the 1961 and 1966 Cen-
suses, only one establishment report was 
requested from those multi-unit firms that 
crossed interprovincial boundaries. The es-
tablishment report which is a summation of 
all locations is reported in the province 
'here tie: head office is located. 

Etablissements et locaux d'affaires 

Lea statistiques sur le commerce de gros soot 
recueillies de deux maniares: au niveau de l'éta-
blissement et au niveau du local d'affaires. 

Le concept 1e l'établissement s'appuie essen-
tiellement sur le système comptable utilisé dams le 
commerce. L'établissement est la plus petite unite 
constituont un ensemble d'exploitations séparé en 
mesure de declarer tous lea éléments qui y sont mis 
en oeuvre ou produits et qui sont nCcessaires au 
calcul de la marge brute, ainsi que lea effectifs 
occupés et la rémunération des salaries. Dana le 
cas qui nous occupe, la marge brute eat parfois dé-
signée par la valeur ajoutëe. Au contraire des re-
censements de 1961 et 1966, les entreprises a suc-
cursales multiples faisant affaire dans plus d'une 
province n'avaient qu'une seule declaration è 
faire. Regroupant tous les locaux d'affaires, cet-
te declaration eat prise en compte dana la province 
cii I P Si ice gocial de 1 'entrnrj cc 	ci 	- 
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The location is defined as the physical 
outlet in which the business activity takes 
place. The location is not necessarily de-
pendent upon the availability of accounting-
based data but must be capable of providing 
a limited range of statistics even though 
these may, in some instances, have to be es-
timated by the respondent. Where the ac-
counting records are designed to measure the 
detailed business activity of the single lo-
cation, the establishment and the location 
coincide; otherwise, two or more locations 
belong to a certain establishment. 

The Statistical Concept of Wholesale Trade 

Wholesalers are primarily engaged in 
buying merchandise for resale to retailers; 
to industrial, commercial, institutional and 
professional users; to other wholesalers; for 
export; to farmers for use in farm production; 
or acting as agents in such transactions. 

Mixed-activity businesses (such as firms 
engaged in both wholesaling and retailing, 
contracting, service trades, manufacturing, 
etc.) are considered to be in wholesale trade 
whenever they derive the largest portion of 
their gross margin from their wholesaling 
activity. (The gross margin is the difference 
between the total sales and the cost of goods 
sold.) 

The delineation between retail and 
wholesale businesses is based on the "class 
of customer" activity criterion. If a larger 
share of the gross margin is obtained from 
sales to retailers, industrial, commercial, 
institutional or professional users than from 
sales to household consumers or private indi-
viduals for personal use (including sales to 
farmers for non-farm use). The establishment 
or location is classified to wholesale trade. 
Certain businesses are considered to be whole-
sale regardless of the class of customer of 
their sales. Such businesses deal in the 
following commodities: office furniture and 
equipment, lumber and building materials, 
farm supplies, fuel oil and all types of 
machinery and equipment. 

Le local d'affaires est le point de vento 
reel oil a lieu l'activité commerciale. Le locol 
d'affaires ne depend pas obligatoirement de la 
disponibilitC de données comptables, mais 11 de 
pouvoir fournir un nombre unite de données sta-
tistiques mnême s'il y a lieu de procdder par esti-
mation. Lorsque les dossiers comptables servent a 
mesurer l'activité cominerciale dêtaillée d'un seul 
local d'affaires, l'êtablissement et le local d'af-
faires se confondent; dans le cas contraire, deux 
ou plusieurs locaux d'affaires appartiennent a un 
même établissement donné. 

Concept statistigue du commerce de gros 

Les grossistes ont pour activité principale 
l'achat de marchandises en vue de leur revente a 
des dCtaillants, des industries, des commerçants, 
des institutions, des professionnels, d'autres 
grossistes; ils peuvent également servir d'agents 
a l'occasion de ces operations. 

Les entreprises 5 activité mixte (telles que 
les entreprises de vente de gros exerçant en m&ne 
temps la fonction de ddtaillants ou d'entrepre-
neurs, prestataires de service, fabricants, etc.) 
ont pour activité principale le commerce de gros 
lorsque la plus grande partie de leur marge brute 
de profit provient du commerce de gros plut6t quo 
d'une autre activitd. (La marge brute de profit 
est la difference entre te totm1 des ventts (2t h 
prix de revient.) 

La distinction ontre L. commerce de gros et 
le commerce de ddtail so base sur la "catgorie 
d'acheteur". Si Ia plus grande partie de Ia marge 
brute provient de ventes a des détaillants, des 
industries, des commerçants, des institutions, des 
professionnels, plut6t que des ventes a des ménages 
ou a des particuliers pour leur usage personnel (y 
compris les ventes a des exploitants agricoles en 
vue d'un usage autre qu'agricole), le commerce est 
classC dans la catégorie "vente de gros". Certai-
nes entreprises sont classées dams le commerce de 
gros malgré la repartition de leurs ventes par ca-
tégorie de client. L'activitd de ces entreprises 
porte sur les marchandises suivantes: materiel de 
bureau, bois d'oeuvre at matériaux de construction, 
fournitures agricoles, produits pétroliers at tou-
tes sortes de types de machines et de materiel. 

I 

Types of Operations 

According to certain common characteris-
tics, each wholesale establishment and loca-
tion may be described as one of the following 
types of operations: 

1. Primary Product Dealers 

Establishments of locations mainly en-
gaged in purchasing for resale primary prod-
ucts, such as grain, livestock, raw furs, 
fish, leaf tobacco, fruit and vegetables 

Genres d'exploitations 

A partir de certaines caractéristiques com-
munes, chaque êtablissement et local d'affaires de 
vente de gros peut tre décrit commune faisant partie 
d'un des genres d'exploitations sulvants: 

1. Commerçants de produits primaires 

Les établissements et las locaux d'affaires 
dont l'activité principale consiste a acheter di-
rectement des exploitants agricoles et forestiers, 
des pecheurs et des trappeurs canadiens ou a servir 
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directly from Canadian farmers, loggers, 
ishermen and trappers or acting as agents 
in such transactions. Co-operative marketing 
issociations marketing the primary products 
of their members are considered as primary 
product dealers. 

Wholesale Merchants 

Establishments or locations primarily 
engaged in buying and selling goods on own 
account. Such businesses may be described 
as an import and/or export merchant, cash and 
carry wholesaler, drop shipper or desk jobber, 
mail order wholesaler, truck distributor or 
rack jobber. 

Agents and Brokers 

Establishments or locations primarily 
engaged in buying and/or selling products for 
others on a commission basis. They may be 
known as an auction company, commission mer-
chant, import and/or export agent or broker, 
manufacturer's agent, purchasing agent or 
resident buyer, and selling agent. Not every 
agent or broker is classified to this type of 
)peratlon. An agent dealing in primary prod-
icts by dealing directly with Canadian farmers 
is classified as a Primary Product Dealer 
type 1); and agency-type operations of man-
facturers are classified as a Manufacturers' 

Sales Branch (type 4). 

Manufacturers' Sales Branches 

Businesses owned by manufacturing firms 
for marketing their own products. These 
businesses may or may not be separately in-
corporated but must be at a different location 
from the manufacturing plant. Such businesses 
may or may not sell goods produced by others. 
Where the goods are transferred to the 
branches at final market value the locations 
are considered extensions of the plant and are 
not included in this survey. Where the goods 
are transferred to the branches at manufac-
turers' final selling price (i.e., manufac-
turers' cost plus mark-up or similar to arms'-
length transactions) these locations are 
considered as separate establishments and are 
included as a wholesale merchant type of oper-
ation. When a manufacturers' sales branch is 
owned by a firm that has the manufacturing 
plant(s) outside Canada such business are 
lassif led as wholesale merchants and not as 
nuf,-iLurcrs ' 	;ics 	ranv1ics  

d'agents a l'occasion de telles operations pour la 
vente des prodults primaires tels qua les cêréales, 
le bétail, las fourrures non traitdes, le poisson, 
le tabac en feuilles, les fruits'et legumes. On 
considère les cooperatives de vente qui mettent sur 
le marché les produits primaires de leurs membres 
comme des commerçants de produits primaires. 

Grossistes 

Les établissements et les locaux d'affaires 
dont l'activitd principale consiste a acheter et 

revendre des marchandises pour leur propre 
compte. Cette catCgorle coinprend les grossistes en 
exportation ou en importation, en yenta au conptant 
sans livraison, les grossistes spécialisés en ex-
pCdition directe, en vente par correspondance, en 
repartition par camions ou en vente au moyen d'é-
talages places chez les clients. 

Agents et courtiers 

Etablissements on beaux d'affaires dont 
l'activitd principale est l'achat on la vente a la 
commission de marchandises appartenant a d'autres 
commerçants. Ces établissements peuvent porter la 
designation de sociétés de vente aux enchares, de 
cominissionnaires en marchandises, d'agents on cour-
tiers en importation on en exportation, de reprd-
sentants de fabricants, d'agents d'achat at ache-
teurs, d'agents de vente, etc. On me classe pas 
tous les agents on courtiers dans cette catégorie: 
un agent dont l'activité porte sur les produits 
primaires qu'il achète directement des feriniers 
canadiens est considéré coinme un conmerçant de pro-
duits prinaires (ler type) et las commerces de 
gros du type agences assurées par des fabricants 
feront partie des succursales de yenta des fabri-
cants (4e type). 

Succursales de yenta des fabricants 

Comnierces qua lea entreprises manufacturiares 
possadent pour l'dcoulement de leurs propres pro-
duits. us peuvent étre constitués en sociétds 
sdparées, mais doivent occuper un local autre qua 
l'usine. Ils peuvent vendre des biens produits 
par d'autres fabricants. Lorsque las produits pas-
sent aux succursales suivant la valeur finale du 
marché, les beaux sont considCrds comma étant des 
prolongenents de l'usine et ne sont pas visés par 
cette enquête. Lorsque les produits passent aux 
succursales an prix de vente final du fabricant 
(c.-à-d., le coiIt du fabricant plus la marge bdné-
ficlaire on a un prix semblable I celul des tran-
sactions effectuCes sans lien de dépendance), ces 
beaux sont considérés comma établissements dis-
tincts et font partie des grossistes. Lea succur-
sales de yenta des fabricants qui appartiennent I 
des entreprises dont las usines se trouvent I l'é-
tranger font partie des grossistes et non des sue-
cursales de vente des fabricants. 

I 



-8- 

The type of operation which was previ-
ously known as "Petroleum Bulk Tank Plants 
and Truck Distributors" has been dropped from 
this survey and this kind of business has 
been re-classified to either Wholesale Mer-
chants (type 2) or Agents and Brokers (type 
3) marketing petroleum products. Similarly, 
Primary Product Dealers have been considered 
as Wholesale Merchants if they buy and sell 
on their own account and as agents and brokers 
if they operate on a commission basis. The 
Agents and Brokers type of operation will be 
covered in the Merchandising Businesses 
Survey, 1978. 

Where a wholesale establishment is en-
gaged in more than one type of operation, it 
is classified to the type accounting for the 
largest part of its gross margin. In the case 
of an agency or brokerage operation, the total 
amount of commissions received represents the 
gross margin. For example, a certain estab-
lishment is partly a wholesale merchant and 
partly an agent and earns $20,000 gross margin 
on own account business and receives a revenue 
of $30,000 from commissions. As the commis-
sion income exceeds the gross margin earned 
on own account transactions, the establish-
ment is classified to the Agent and Broker 
type of operation. It is conceivable that 
the different locations of a multi-location 
firm do not all belong to the same type of 
operation. For example, the Ontario locations 
may operate as the wholesale merchant type 
while in Quebec the agency type may predom-
inate. Each location is classified on its 
own merit. 

Le genre d'exploitation connu sous le non 
de "Dépôts et distributeurs par camion-citerne d& 
produits pétroliers" ne figure pas dams cette en-
quéte sous cc titre. Les entreprises visées ont 
été plut6t classées dans les grossistes (2e typ 
ou dans les agents et courtiers (3e type) qul font 
le commerce de produits pétroliers. Pour lea fins 
de cette enquëte ii est A noter que lea commerçants 
de produits prinlaires sont considérés comme gros-
sistes lorsqu'ils achètent et vendent des marchan-
dises A leur compte et connie agents et courtiers 
s'ils touchent une commission. Les agents et cour-
tiers seront pris en compte par l'enquéte sur les 
établissements de commerce, 1978. 

Lorsqu'un établissement de commerce de gros 
a plusieurs genres d'exploitations, il est classé 
selon l'activité d'otl provient la plus grande par-
tie de sa marge brute. Lorsque cet établissement 
est exploité par les agents ou par des courtiers, 
le montant total des commissions reçues représente 
la marge brute. On peut citer comme exemple un 
établissement qul est a la fois grossiste et en 
partie agent, qui gagne $20,000 sous forme de mar-
ge brute pour compte propre et touche $30,000 sous 
forme de commissions. Du fait que les recettes 
provenant des commissions dépassent la marge sur 
les operations pour compte propre, l'Ctablissement 
est classé dams la catégorie des agents et cour-
tiers. Il est possible que les locaux d'affaires 
d'une entreprise A succursales multiples n'appar-
tiennent pas tous au néme genre d'exploitatlon. 
Par exemple, les locaux exploités en Ontario pen-
vent 6tre considérés connie grossistes alors que 
ceux au Québec peuvent être du type agence. En 
fait, chaque local est classé selon le type d'acci-
vité qu'il exerce. 

I 

Kind-of-Business Classification 

Each establishment and location in 
addition to being assigned a type of operation 
code is assigned a kind-of-business code ac-
cording to the major commodities handled. 
When classifying a business to one of these 
kind-of-business codes, the decision is based 
on the percentage of the different commodities 
handled rather than the gross profit earned 
by these commodities. For the list of the 
kind-of-businesses groups as well as a des-
cription of the kind-of-businesses within 
each group, see Appendix. 

The 1977 survey measures the total vol-
ume of trade of Canadian Wholesale Merchants 
at both the establishment and location level. 
It does not include the wholesale merchant 
locations of establishments which are not 
wholesale, for example, a retail establishment 
may have one or more locations which are clas-
sified to the wholesale merchant category, but 
because retail establishments were not sur-
veyed for 1977, these locations cannot be in-
cluded. The volume of trade is the aggregate 
business conducted by wholesale merchants 

Genre de commerce 

Chaque établissement et chaque local d'af-
faires, outre leur classification selon le genre 
d'exploitation se volt attribuer un code de genre 
de commerce suivant lea principales marchandises 
dont ils font le commerce. Le classement d'une en-
treprise dans un genre de commerce repose sur le 
pourcentage des différentes marchandises traitëes 
plutét que sur les bCnCfices bruts provenant du 
commerce de ces marchandises. La liste des groupes 
de genre de commerce et une description de chaque 
genre de commerce sont donndes dans l'appendice. 

L'enquête de 1977 mesure le volume total du 
commerce des grossistes canadiens a la fois aux 
niveaux de l'établissement et du local d'affaires. 
Elle me prend pas en compte les locaux d'affaires 
de grossistes dont l'établissement ne relëve pas du 
commerce de gros. Par exemple, un détaillant peut 
posséder des locaux d'affaires classes dams la ca-
tCgorie grossistes mais qui n'ont pas fait l'objet 
d'une enquête pour 1977. Le volume des ventes con-
siste en l'activité totale de tous lea grossists 
commerçant au Canada, qu'ils soient canadiens on 
etrangers et que les ventes solent destinées an 

I 
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crating in Canada, whether of Canadian or 
• reign ownership and includes domestic and 
l)ort sales. The total volume of trade 
isured is not identical with the value of 

goods passing through the wholesale sector 
of the economy since wholesale firms sell to 
each other and thus the value of the same 
merchandise may be counted more than once. 
Measures to eliminate this duplication could 
not be implemented for this survey. 

The volume of trade reported by respon-
dents includes the value of goods sold on 
own account, value of goods manufactured, 
receipts from repairs and services, revenue 
from custom manufacturing, rental revenue from 
machinery and equipment, warehousing and other 
services, commissions earned for buying and/or 
selling on a commission basis as well as the 
value of the goods bought and/or sold on 
commission. 

Canada ou a l'dtranger. Le chiffre 	ob- 
tenu par les statistiques n'est pas identique a la 
valeur des biens passant par le secteur du commerce 
de gros de l'dconomie, car parfois il y a des 
échanges commerciaux entre diverses entreprises de 
gros, Ce qul fait que la valeur de la mme marchan-
dise peut Ztre comptée deux fois ou mme davantage 
dans le chiffre d'affaires du commerce de gros. 
Il ne nous a pas 6tg possible de prendre les mesu-
res nécessaires pour supprimer ces chevauchements. 

Le volume des affaires déclaré par les répon-
dants comprend la valeur des biens vendus a leur 
propre compte, la valeur des biens manufactures, 
le produit des reparations et des services, le 
produit des fabrications a façon, le produit de la 
location de machines et d'équipement, de l'entre-
posage et d'autres services, les commissions tou-
chées a l'occasion de l'achat et de la vente des 
marchandises et la valeur des marchandises vendues 
ou achetées a la commission. 

Secrecy 

To meet the requirements of the Statis-
tics Act, safeguarding the interests of indi-
vidual respondents, certain data cannot be 
shown. In some instances data are omitted 
to prevent disclosure by deducting all the 
rrnaining items from the total of the respec-
lye line or column. Both type of undisclosed 
oms are identified with an "x" sign.  

Confidentialité 

Aux termes de Ia Loi sur la statistique, cer-
tames données ne peuvent atre publiées af in de 
proteger lee intërts des répondants. Dans cer-
tains cas, on n'a pas donné lee chiffres afin d'em-
pacher la divulgat ion de renseignements par la 
soustraction des autres postes du total d'une ligne 
ou d'une colonne. Les deux types de postes non 
publiés sont identifies au moyen de la lettre "x". 
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TABLE 1. Wholesale Merchants, N,mtber of Establishments, Principal Statistics by Kind-of-Business. 

TABLEAU 1. Grossiates, sombre d'établissesents, statistiques principales, par genre de commerce, I 

Number of 
establish- Volume of Year-end Salaries and 

meets trade Purchases inventories wages 
K1nd-of-buinesm - Genre de commerce - - - - - 

ttomhre Voices des Achats Stocks a Traitements 
d'établls- sffaires is fin de at salaires 
cements I' anode 

9'OOO 

21,597 70,582,376 53,784,003 

396  6.200.169 5.291,081 

19 9  227,605 204.671 
74  5,787,854 4,944,991 

Other and miscellaneous farm products - Produits agricoles autres at 
123 184,*10 141,419 

All 	trades - Totgl - Tous 	lea conmerces 	...................................... 

Farm 	products - Produits agricolea 	......................................... ... 

Livestock 	- 	Bétail 	....................................................... ... 

21 17,781 13,992 

Grain 	- cirialea 	......................................................... ... 

divers 	................................................................. ... 

1,069 10,043,008 5,797,926 

Coal 	and 	coke - Charbon 	at 	coke 	............................................ ... 

Petroleum 	products - DArivPs do pécrole 	.................................... 

418  1.152.952 935,233 

1 	37 607,037 527,895 
Newsprint 	- 	Papier 	journal 	............................................. 
Stationery and office supplies - Papeterie at fournitures do bureau ., 249 252,103 164.163 
Other and miucelianeous paper and paper products - Autres papiers at 

132 293.812 243,176 

197 3,552,853 2,713.992 

Food - 	Produits 	alimentairea 	... .......................................... 11,611,876 10,198,963 

135 261,e34' 215,751 
91 429,977 393,258 

101 229.345 199,185 
140 211,659 175,011 

.. 1,957 

70 267.972 222,324 
437 1,201,266 1,018,288 
251 1,134,995 914.266 

Biscuits and other flour confectionery and bakery products - Biscuits at 
antren produitu B base do farine; autros produits do is boulangerie 25 26,610 20,617 

:: ::::: : : 	::::::::: :: ::::: : : :::: 
 

106 341,931 279,147 

Other food specialities - Antroa spécialités alimentaires 99 334,895 273,958 
502 7.171.692 6,487,160 

Paper and paper products - Papier at articles an papier .................... ...

Vine 	papers - 	Paplera 	fins 	............................................... 

155 1.081,188 995,134 

articles 	an 	papier 	..................................................... ... 

General merchandise - Marchandises an g8niral 	.............................. .. 

Drugs and toilet preparations - Produitu plmrnaceurlques at articles de 
273 819.160. 655,604 

Confectionery 	- Confiserle 	............................................... 

612,059 526.796 

Dolry 	products - Prodoits 	laitier 	........................................ . 
Poultry 	and 	eggs - Volaillen 	or 	oeufs 	.................................... 

Toilet snaps and toilet preparations - S.svon de toilette at articles de 
. 39 

Fish and 	seafouda - Poisson or 	fruits do 5cr 	............................. 
Frozen 	foods - Alisents 	coogelés 	......................................... . 

toilelto 	............................................................. 126,869 71,165 

Fresh fruits and 	vegetables - Pruiru at 	ligutses frais 	.................... 
Heat and meat products - Viando at prodults do la viasde ................. 

Drug sundries and miscellaneous drugs and toilet preparations - Articles 
divers vendus dans les pharmacies; divers produits pharnaceutiqueo; 

i9tare11asoous 	foods - Ailments divers 	................................... 

80,231 57,642 

Tobacco products - Produits du 	tabac 	...................................... 

987 

. 

1,539,250 1.157.852 

toilette 	................................................................ 

Man's and boys' clothing and furnishings - VStenests pour homes at 

Drugs - Produits pharnaceutiques 	........................................ 76 

Apparel and dry goods - Vltesenta at articles de 	sercerie 	................. 

165.613 127.174 
Wen's, misues' and children's outerwear - VOtements pour fen,mes, can 

. 40 

divers 	articles 	do 	toilette 	........................................... 58 

garçons 	............................................................... 83  

jeos 	tubs 	at 	enfants 	............................................. sn 161.776 118,097 
Votes's, misses' and children's hosiery, underwear and apparel acces- 

. 

sories - Baa, sous-vPteeents at aecessoires pour fommes, jeunos filles 
79.790 58,016 

furs and fur clothing - Fourrare or vSrensosts do fnurrure 31 
. 09 

40,259 33,919 
Shoes and other footvesc - Chuunsurea at autres articles chsussants ,,,, 213,688 163,921 

at 	enf ants 	............................................................ 71 

325 516.380 402,222 
121.331 82,217 

Piece 	goods 	- Tissu 	an 	pibcos 	........................................... 
Notions 	- Articles 	do 	sercerle 	.......................................... 96  
Other and miscellaneous apparel and dry goods - VOtonents at articles de 

. 32 mercerie 	autres 	at 	diners 	............................................. 240,414 172.286 

	

9,831.232 	4,888,369 

	

359,649 	68,137 

	

15,807 	8,479 

	

328,989 	44,389 

	

14,854 	15,269 

	

4.355 	 729 

	

1,001,777 	405,735 

	

113,460 	99,573 

	

40,657 	30,01I 

	

46,288 	4. 

	

26,515 	 I 
253,082 

	

714,169 	507,095 

	

23,272 	14,299 

	

15.862 	12.747 

	

6,301 	9,418 

	

17,759 	13,047 

	

21.583 	13,715 

	

30,103 	75,667 

	

33,115 	40,998 

	

1.305 	1,928 

	

35,161 	25,361 

	

39,100 	16,284 

	

490,609 	283,632 

	

88,362 	44,979 

	

107,439 	64,346 

	

72,735 	36,574 

	

18,585 	19,093 

	

16,118 	8,680 

	

306.931 	131,606 

	

31,972 	15 1 9121  

	

29.781 	14, 8L 

	

17,259 	8, 
	 I 

	

9,136 	1, 

	

31.652 	16, 

	

114,813 	39,111 

	

24.024 	16,887 

	

48,295 	18,027 
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U.E 1. Wholesale Merchants, Number of Establishments. Principal Statistics by Kind-of-Business, 1977 - Continued 

ABLEAU 1. Grosmistes. sombre d'établissements, stutiutiques principalea, par genre do coumerce, 1977 - suite 

Canada - Continued - Suite 

Number of 
establish- 	Volume of 	 Year-end 	Salaries and 

ments 	trade 	Purchase, 	inventories 	wage, 
Kind-of-business - Genre de conerce 	 - 	 - 	 - 	 - 	 - 

Sombre 	Volume den 	Achats 	Storks S 	Traitements 
d'Vtabiis- 	affaires 	 Is fin do 	at ssiaires 
semeilts 	 l'annHe 

Household furniture and house furnishings - Meubles de nelson at axes- 
402 1,040,179 792.269 222,106 99.526 ble,nent 	................................................................. 

67 112,429 100,648 13,657 5,688 
Household china, glassware, crockery and pottery - Porcelaine, verrerie, 

82 183,338 125,434 45,214 24,562 
133 560,353 440,640 119,609 48,546 

Household linens, draperies and other textile house furnishings - Linge 
de maison, rideaux at autres articles mfnagers an tissu 76 140,496 92,342 35,302 16,718 

Other and miscellaneous household furniruro and house furnishings - 
44 43,564 33,405 8,324 4,013 

Motor vehicles and accessories - Véhicules H smoteur at accensoires 2,061 5,037,412 3,722,935 1,011,428 498,146 

Household 	furniture - }teublee de mamas 	.................................. ... 

falence 	at 	porerie 	msfnagSres 	........................................... ... 
Floor 	coverings - RevStemsents du 	sal 	..................................... ... 

247 1,887,193 1,543,573 405,835 113,332 
Automotive parts, accessories and supplies - PiSces, accessoires at 

.. 429 

Meubles at articles d'amsoubiement autres at diners 	..................... ... 

Cournitures 	automobiles 	.............................................. 2,548,812 1,777,584 417,836 308,659 
323 544.769 363,449 106,411 67,559 

ce station equipment and suppi ice - 	quipempnt at fnurnitsres 

62 56,637 38,330 11.344 8.596 

Motor vehicles - Véhirules 	H 	moteur 	...................................... . 

colas astor vehicles and accessories - Vfhicules S noteur et 
- 5 	alas 	stations-service 	.......................................... . 

roe divers 	................................................... 

.. 
c 	and 	tubes - Pneus 	et 	chambres 	H 	sir 	................................ . 

machinery, equipment and supplies - Machines, apparetis Ct 
870 3,037,114 2,309,043 552,292 290.688 

Household electrical appliances and supplies - Appareils at mournitures 
103 208,203. 155,636 38,213 19,039 

Household electronic equipment and supplies - Appareils at fournitures 
158 769,895 590,670 178.348 57.346 

Electrical wiring supplies and electrical construction materials - Pus, 
209 1,150,542 - 	 905,586 181,812 106,292 

Electrical generation and transmission equipment and supplies - Machines 

fournitures 	Hlectriques 	................................................. .. 

71 235,279 186,084 44,364 21,649 
Electronic equipment and supplies - Materiel at fournftures 61cc- 

Hlectro-aénagers 	...................................................... ... 

288 602,431 416,303 94,836 78,573 

radio-Hlectriquen 	..................................................... ... 

Other and miscellaneous electrical and electronic machinery, equipment 
and supplies - Machines, materiel at fournitures flectriques ci élec- 

40 70,764 54,763 14,719 7,788 

appareillagr d'isnrsllution ci materiel d'dclairage Vlectriquns 	...... ... 

at 	matirtei Ac 	production at de diotrihotion d'8lectricitC 	............ .... 

troniques 	autres 	at 	divers 	............................................ ... 

Farm machinery and equipment - Machines at materiel agricoles 1,936 2,632.320 2,173,161 691,703 212,039 

troniques 	............................................................. ... 

Machinery and equipnant, s.o.s. - Machines et Cquipoments, n.c.a 3,941 7,538,950,,,  5.137.597 1,914,967 1.003,193 

Office furniture, machinery and equipment - Meublea, nachines at 
662 757.088 408,110 162,045 162,566 

Coorcial machinery, equipment and supplies - Machines, materiel at 
364 456,260 327,217 91,183 62,467 

Construction machinery, equipment and supplies - Machines, materiel 
315 2,048,567 1.427.134 758,706 223,015 

Mining, oil-well and oil-refioing ,nachioery, equipment and supplies - 
Machines, materiel at fournituzes pour l'extrsctinn minibre at Ic 

164 577.488 427,139 115,376 48,286 
!vdssrriai machinery, equipment and supplies - Machines, materiel at 

rmtCriei 	do 	bureau 	.................................................... ... 

1,570 2.431.414 1,678,519 505.924 331,430 

fournicures 	pour 	Is 	coaserce 	.......................................... ... 

essional equipment and supplies - Materiel at fournitures isédicaux, 

at fournitures pour los 	travaux publics at 	Is bitiment 	................ .. 

434 740,860 511,911 170,718 111,457 
ce machinery and equipment - Machines at materiel utilisCs dans 

raffinage 	du 	pitrole 	.................................................. .. 

262 287.273 202.083 55,110 35,764 

croiturea 	industriels 	............................................... 

portatSnn vehicles and equipment (excluding motor vehicles) - 

lentifiques. 	artisciques 	at 	scolsires 	............................... 

cu1cs at materiel do transport 	(8 ('exclusion dos vfhicules H 

services 	.......................................................... 

150 195,849 124,817 39.154 22,569 eur) 	............................................................... 
cllanaous machinery, equipment and supplies - Machines, Cquipement 

St 	fournitures 	divers 	................................................. 20 44,151 30.667 16.752 5.660 
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TABLY 1. Wholesale Merchanca, Number of EstabUshments, Principal Statistics by Kind-of-Business, 1977 - 

TABLEAU 1. Greesistas, nombre d'itabliascments, statistiques principales, par pence da comserce, 1977 - 

Canada - Concluded - fin 

Ilsenberof 
establish- Volume of Year-end Salaries and 

tents trade Purchases inventories wages 
Kind-of-business - Genre do coxaserce - - - - - 

Nombre Volume des Achacs Stocks I Traitenients 
d'ftsblis- affaires is fin do at nslaires 
cements l'annh 

Hardware, plumbing and heating equipment - QaincaiLierie, plomberie .st 
apparelis de chauffage ................................................. 

Hardware - Quincailieric ............................................... 
Air-conditioning and ventilating equipment - Appareils do climatissution 

at do ventilation .................................................... 
Plumbing and heating equipment and supplies - Appareile at fournicuren 
do plomberie or do chnuffage ......................................... 

Other and miscellaneous hardware, plumbing, heating and air-conditioning 
eqoipnenl - Articles de quincaillerle, do plomberie, do chauffsge at 
do climatigation autren at divers .................................... 

Metals and natal products - Mftsux at produits m€talliqueu ............... 

Iron and steel primary forms and structural shapes - Pormes primaires 
du for at do l'scier et profiles do charpente ........................ 

Other iron and steel products - Autreu produics an for at an scier ..... 
Non-ferrous metals and metal products - MHcaux at produit8 n8talllqsee 
non ferreux .......................................................... 

Other and miscellaneoun metals and metal products Métaux at produitu 
nftalliques autren at divers ......................................... 

Lumber and building materials - Rein d'oeuvre ci matirlaux do constrnction 

l.umber, plywood and etilluork - BoSs d'oeuvre, contre-plaquSs at me-
noiaerie do bUtimeot ................................................. 

Paintn. glass and wallpaper - Peintures, verre at papier point ......... 
Other building materials - Autres matiriaux do construction ............ 
Miscellaneous lumber and building materials - Divers boSs d'oeuvre at 
mstdriaux de construction ............................................ 

Scrap and waste materials - DCcheta at natiRrea de rebut ................. 

Auto wrecking - Demolition do voitures ................................. 
Other scrap and were natorials - Autres dfchets at matiRren de rebut 

Wholesalers, a.c.m. - Groasistes, n.c.a.................................. 

Farm supplies: agricultural feeds - Pournituren agricoles: provendes 
Pares supplies: seeds and seed processing - Pournitures agricoles: 
senences at transformation do semences ............................... 

Other and miscellaneous farm supplies - Fournitures ageicules autreu at 
diverses ............................................................. 

Toys, novelties and fireworks - Jouets, nouveautHs 01 pihceu pyro-
techniques ........................................................... 

Amusement and sporting goods - Articles de sport at articles de 
rHcr&ation ........................................................... 

Photographic equipment and supplies - tquipmnent at fournitures photo-
graphiques ........................................................... 

Alcoholic beverages - Boissons sicoeliques ............................. 
Industrial and household chemicals - Produitn chimiquea I usage 

imdustriel at mdnager ................................................ 
Puiptod and other forest products - 801, 1 pate at autres produits 

forestiers ........................................................... 
Musical instruments and accessories - Instruments de musique at acres- 
soiree ............................................................... 

Jewellery and watches - Bijoux at montres ................-. ............ 
Books, periodicals and newspapers - Livres, pfriodiques at journaux 
Second-hand goods (except machinery and automotive) - Merchandises 

d'occasisn (4 l'exclusion den machines at des vHhicuies I moteur) 
Other and miscellaneous kinds of business - Genres do comserce autres 

at divers ............................................................ 

852 	2,531,735 	1,982,793 	483.105 	240,791 

440 1,111,940 877,822 206,543 	100,207 

64 88,496 63,692 16,939 	11,024 

324 1,255,782 986,469 243,044 	118,584 

24 75,515 54,810 16,579 	10,977 

261 1,470.095 1.145.579 318.546 	121.057 

162 1,070,547 836,646 241,904 	87,347 
72 126,599 95,775 26,434 	10.555 

27 272,948 213.157 50,2C 

2,454 6,477,421 5,235,237 950,155 	369.0ci 

1,037 3,236,088 2,759,114 380,965 	206,666 
143 293,033 201.959 49,528 	44,628 
345 431.040 326.175 58,129 	47,716 

929 2,517,240 1.947,989 461,533 	270,057 

939 465,117 294.399 53,878 	63,176 

421 113,268 55,791 12,523 	18,422 
518 351,849 238,609 41.355 	44,754 

2,408 4,333,797 3,231.213 683.830 	357,689 

244 451,383 384,893 35,513 	25371 

73 140,310 96,105 32.051 	14,320 

203 468,308 373,359 83.897 	33,638 

320 308.767 217,841 67,862 	37,430 

255 440,971 327,125 107.935 	34,939 

55 263.129 200,243 48,555 	22,531 
72 176,289 140,609 3.879 	15,006 

310 897,454 652,275 100,795 	56,522 

58 74,458 56,498 5,965 	3,375 

79 278,076 187,970 49,098 	25,01 4  
234 187,262 138,900 51,531 	18,38 
155 376,427 267,199 48.563 	43.55 

350 270,915 188,197 48,187 	27,6 

I 
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2. Wholesale Merchants, Number of Locations and Volume of Trade, by Kind-of-Business, Canada, 1977 

i•:Au 2. Crossistes, nonibre de beaux et volume des affaires par genre de coimnerce, Canada, 1977 

Kind-of-business - Genre de commerce 

Number of 
locations 

Nombre de 
locaux 

Volume of trade 

Volume des 
affaires 

$ '000 

30,481 70,446,931 

449 6,146,468 

201 202,027 
111 5,755,638 
137 188,803 

28 32,226 

2,358 10,357,713 

562 1,125,042 

81 607,903 

336 223,326 

145 293,812 

255 2,483,813 

2,424 11,953,832 

145 261,534 
100 429,977 
107 229,345 
147 211,659 

79 268,715 
479 1,650,540 
254 1,148,983 

31 26,610 

121 349,523 

115 347,153 
846 7,029,786 

216 1,177,957 

315 800,198 

91 593,031 
157 126,935 

67 80,231 

1,088 1,551,911 

116 165,613 

145 161,776 

74 79,790 
32 40,259 

128 213,498 
345 530,776 
105 120,774 

143 239,426 

I 

I 

All trades - Total - Tous leg cominerces ............................................. 

Farmproducts - Produita agricoles ................................................ 

Livestock - Bétail .............................................................. 
Grain -  Céréaies ................................................................ 
Other and miscellaneous farm products - Produits agricoles autres et divers ..... 

Coal and coke - Charbon ef coke ................................................... 

Petroleum products - Dérivés du pCtrole ........................................... 

Paper and paper products - Papier et articles en papier ........................... 

Fine papers - Papiers fin ....................................................... 
Newsprint -  Papier Journal ...................................................... 
Stationery and office supplies - i'apeter ie et lourTiitures de bureau ............. 
Other and miscellaneous paper and pajr producLs Autr es papiers CL articles en 

papier........................................................................ 

i se - Marchandiaes en general ..................................... 

limentaires 

Confectionery - Confiserie ...................................................... 
Dairy products - Produits laitiers .............................................. 
Poultry and eggs - Volailles et oeufs ........................................... 
Fish and seafoods - Poisson at fruits do mar .................................... 
Frozen foods - Alimets congelés ................................................ 
Fresh fruits and vegetables - Fruits Ct legumes frais ........................... 
Meat and meat products - Viande et produits de is viande ........................ 
Biscuits and other flour confectionery and bakery products - Biscuits et autres 

produits a base de farine; autres produits de la boulangerie .................. 
Canned foods - Conserves ........................................................ 
Flour - Farine. ............................... ................................... 
Other food specialities - Autres spécialités alimentaires ....................... 
Miscellaneous foods - Aliments divers ........................................... 

Tobacco products - Produits du tabac .............................................. 

Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques et articles de toilette 

Drugs - Produita pharmaceutiques ................................................ 
Toilet soaps and toilet preparations - Savon de tollette et articles de toflette 
Drug sundries and miscellaneous drugs and toilet preparations - Articles divers 

vendus dana lea pharmacies; divers produits pharmaceutiques; divers articles de 
toilette...................................................................... 

Apparel and dry goods - Vétements Ct articles de mercerie ......................... 

'tetYs and boys' clothing and furnishings - Vétements pour hommes et garçons ..... 
ens, misses' and children's outerwear - Vétements pour femmes, jeunes flues 
i enfants .................................................................... 

-sn's, misses' and children's hosiery, underwear and apparel accessories - Bas, 
ous-vCtements et accessoires pour femmes, jeunes filles et enfants ........... 
s and fur clothing - Fourrure et vétements de fourrure ....................... 
es and other footwear - Chaussures et autres articles chaussants ............. 
ce goods - Tiasu en pièces ................................................... 

otions -  Articles de m,rcerie .................................................. 
Other and miscellaneous apparel and dry goods - Vternents et art ides de mercerie 

autres et divers .............................................................. 
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TABLE 2. Wholesale Merchants, Number of Locations and Volume of Trade, by Kind-of-business, Canada, 1977 - COnL 

TABLEAU 2. Grosaistes, nombre de locaux et volume des affaires par genre de commerce, Canada. 1977 - su1L 

Kind-of-business - Genre de commerce 

Household furniture and house furnishings - Heubles de maison et ameublement ...... 

Household furniture - Meubles de maison ......................................... 
Household chtha, glassware, crockery and pottery - Porcelaine, verrerie, falence 

et poterie mEnagres .......................................................... 
Floor coverings - RevBtements du sol ............................................ 
Household linens, draperies and other textile house furnishings - Linge de 

maison, rideaux et autres articles mënagers an tissu .......................... 
Other and miscellaneous household furniture and house furnishings - ?ieubles et 

articles d'ameublement autres et divers ....................................... 

btor vehicles and accessories - Véhicules A moteur et accessoires ................ 

Motor vehicles - Véhicules a moteur ............................................. 
Automotive parts, accessories and supplies - Places, accessoires et fournitures 

automobiles ................................................................... 
Tires and tubes - Pneus et chambres 3 air ,....................................... 
Service station equipment and supplies - Equipexnent et fournitures destinés aux 

stations-service .............................................................. 
Miscellaneous motor vehicles and accessories - Véhicules 3 moteur et accessoires 
divers ........................................................................ 

Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et fournitures 
Blectriques..................................................................... 

Household electrical appliances and supplies - Apparells et fournitures électro- 
ménagers ...................................................................... 

Household electronic equipment and supplies - Appareils et fournitures radio- 
électriques ................................................................... 

Electrical wiring supplies and electrical construction materials - File, apps- 
reillage d'installation et materiel d'Cclairage Clectriques ................... 

Electrical generation and transmission equipment and supplies - Machines et maté- 
riel de production et de distribution d'électricité ........................... 

Electronic equipment and supplies - Materiel et fournitures électroniques ....... 
Other and miscellaneous electrical and electronic machinery, equipment and 

supplies - Machines, materiel et fournitures électriques et électroniqucs 
autres et divers .............................................................. 

Farm machinery and equipment - Machines et materiel agricoles ..................... 

Machinery and equipment, n.e,s. - Machines at équipements, n.c,a.................. 

Office furniture, machinery and equipment - Meubles, machines et materiel de 
bureau ........................................................................ 

Commercial machinery, equipment and supplies - Machines, materiel St fournitures 
pour le commerce .............................................................. 

Construction machinery, equipment and supplies - Machines, matEriel at fourni- 
tures pour lee travaux publics et le b8tlment ................................. 

Mining, oil-well and oil-refining machinery, equipment and supplies - Machines, 
matEriel et fournitures pour l'extraction mlni3re et le raffinage du pEtrole 

Industrial machinery, equipment and supplies - Machines, matEriel et fournitures 
industriels ................................................................... 

Professional equipment and supplies - MatEriel et fournitures mEdicaux, scienti-
fiques, artistiques at scolaires .............................................. 

Service machinery and equipment - Machines et matEriel utilisEs dens las services 
Transportation vehicles and equipment (excluding motor vehicles) - VEhicules et 
matEriel de transport (3 lexclusion des vEhicules B moteur) .................. 

Miscellaneous machinery, equipment and supplies - Machines, Equipement St fourni-
tureS divers .................................................................. 

Number of 
locations 	Volume of trade 

Nombre de 	Volume des 
beaux 	affaires 

3 1  000 

556 1,005,950 

73 113,829 

93 153,755 
244 554,306 

97 140,496 

49 43,564 

3,127 4,979,050 

336 1,803,072 

2,158 2,563,204 
547 556,055 

86 56,637 

1,539 

123 218,975 

248 760,603 

550 1,240,918 

91 235,279 
477 604,122 

50 71,021 

2,157 2,593,462 

5,858 7,663,659 

963 785,265 

497 451,711 

555 2,084,266 

350 580,582 

2,309 2,495,317 

641 733,460 
348 300,722 

173 199,820 

22 32,308 

I 



p 

- 17 - 

Wholesale Merchants, Number of Locations and Volume of Trade, by Kind-of-Business, Canada, 1977 - Concluded 

\8LEAIJ 2. Grossistes, nombre de locaux et volume des affairee par genre de commerce, Canada, 1977— fin 

Number of 
locations Volume of trade 

Kind-of-business - Genre de commerce - - 

Noinbre do Volume des 
locaux affaires 

$ , 000 

Hardware, 	plumbing and heating equipment - Quincaillerie, plomberie et appareils 
1,508 2,556,882 

712 1,239,243 
Air-conditioning and ventilating equipment - Appareils de cliinatlsation et de ven- 

90,761 
Plumbing and heating equipment and supplies - Appareils et fournitures de plomberie 

663 1,152,842 
Other and miscell.,neous hardware, 	plumbing, heating and air-conditioning equip- 

ment - Articles do quliicaillcrie, de plomberie, 	do chauffage Ct do climatisation 

de 	chauffage 	...................................................................... 

74,036 

Hardware 	- 	Quincaillerie 	............................................................ 

tilation 	.......................................................................... 90 

et 	de 	chauffage 	................................................................... 

394 1,465,185 

autres 	et 	divers 	.................................................................. 43 

Iron and steel primary forms and structural shapes - Formes prirnaircs du fer et 

Metals and metal 	products - Ilétaux et produits métalliques 	.......................... 

256 1,075,252 
Other iron and steel products - Autres produits en for at en acier 88 116,569 

de 	l'acier 	et 	profiles 	de 	charpente 	............................................. 

Non-ferrous metals and metal products - Métaux et produits mltalliques non 
52 273,362 ferreux......................................................................... 

1 	rb.  

... 	,.,. 	. 	........ 	. 	 . 	 . 	................. 	........ 3,699 6,579,162 

Lumber, plywood and millwork - Bola d'oeuvre, contra-plaques at menuiserie do 
1,329 3,325,359 

285,800 

.. 660 

435,872 
Miscellaneous lumber and building materials - Divers bois d'oeuvre et matCria wc 

2,532,131 

464,557 

113,268 
th Other scrap and waste materials - Autres déchets et matres do rebut 534 

. 

351,289 

Wholesalers, 	n.e.s. 	- 	Grossistes, 	n.c.a........................................... 2989 4,379,148 

bBtiment 	........................................................................ 
Paints, 	glass and wallpaper - Peintures, 	verre et papier peint 	.................... 289 
Other building materials - Autres matériaux de construction 	....................... 441 

Farm supplies: agricultural feeds - Fournitures 	icricohs: provendes 337 469,937 

de 	construction 	................................................................. 

Farm supplies: seeds and seed processing - Fournitures ogricoles: semences et 
101 135,617 

Other and miscellaneous farm supplies - Fournitures agricoles autres et 

Scrap and waste materials - Déchets 	et matiBres de rebut 	............................ 959 

Auto wrecking - Demolition de voitures 	............................................ 425 

333 486,844 
Toys, novelties and fireworks - Joueta, nouveautés at piCces pyrotechniques 335 308,362 
Amusement and sporting goods - Articles de sport at articles de rêcréation 288 441,911 
Photographic equipment and supplies - 	quipement et fournitures photographiques 87 257,652 

.. 

176,219 

transformation 	de 	semences 	...................................................... 

Industrial and household chemicals - Produita chimiques B usage industriel et 
631 906,472 

diverges 	........................................................................ 

Pulpwood and other forest products - Bois B pBte et autres produits forestiers . 64 74,458 

Alcoholic 	beverages - Boissons 	alcooliques 	........................................ 82 

'logical instruments and accessories - Instruments de musique et accessoires 114 2 0 051 

ménager 	......................................................................... 

250 1196,638 
000ks, periodicals and newspapers - Livres, périodiques et journaux 185 375,761 
owellery and watches - Bijoux 	or 	montres 	......................................... 

econd-hand goods (except machinery and automotive) - Marchandises d'occasion (B 
382 269,228 1' exclusion des machines 	et 	des vChicules B moteur) 	............................. 

ther and miscellaneous kinds of business - Genres de conerce autres at divers 
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TABLE 3. Wholegale Merchant Establinhoenca, Source of Revenue, Canada and the Provinces, 197 

TABLEAU 3. Ftabliaaeaents de gronnistea, source de revenu, Canada at lea provinces, 1977 

Province 

Own Sales of Value of Other 
Voiwne of account own goods on Repairs and CustoS man- trading 

trade oales manufacture commission services ufacturing income 

Vole des Ventes 3 Ventes Valour den Rdparations Fabrication Autrea 
affaires propre propre merchandises at S faqon revenus 

compte fabrication S is Services d'affaires 
ccnission 

N - uUU 

70,582.376 67,286,931 565,765 31,636 1,365,500 915.800 417,425 

649,617 375 933 14,897 6,997 5,337 

Prince Edward Island - tle-du-Prince-tdouard 133,546 130.999 20 102 1,225 1,948 1,252 

.. 

. 6,275,513 

921,299 4,364 418 6,159 21,337 7,674 

Canada 	.......................................... 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick ............ 1,381,169 2,999 394 6,486 12,747 2,019 

Newfoundland - Terre-Neuve 	.................... 677 , 146  

Québec 	....................................... 15,837.283 100,981 5,646 120.855 136,246 54,562 

.405,814 

28 , 117 ,909 26,999,060 263.442 10.780 390,809 345,486 208,021 

Nova Scotia - Nouvelle-cosse .................961 , 250 

. 

7,657,562 66.466 3.791 161,063 53,036 27,391 

Ontario 	....................................... 

Saskatchewan 	................................. 2,097,464 5,199 277 3,084 48,744 5,524 

Manitoba 	......................................7.969,310 

2..160,892 

4 , 844 , 882  4,537,134 73,259 3.131 31,366 144,749 55.243 Alberta 	....................................... 

British Columbia(i) - Colosbie-Britanniqoe(!) 1.032,952 7,174,303 48,053 6,160 629.510 124.525 50,401 

(1) Includes Yukon and Northwest Territories. - Incius Yukon St Territoircs du Hord-Ouest. 
Note: Components may not add to totals due to rounding. - Rota: Lea chiffres ayant Std arrondis, lea totaux mc correspondent pas toujoure. 

TABLE 4. Wholesale Merchant Estsblioh,sents, Source of Revenue by Standard Industrial Classification, Canada, 19; 

TABLEAU 4. itabliesements de grossistee, source de revenu par classification des SctivitSs Sconomiques, Canada, I -' 

Own Sales of Value of Other 
Volume of account own goods on Repairs and Custom man- trading 

trade sales manufacture comaission services slat turing income 
- - - Cosmissions - - - - 

Volume des Ventes S Cantos Valour doe Reparations Fabrication Autres 
affaires propre propte merchandises cc S façon revenus 

compte fabrication S is services d'affaires 
coiimission 

All trades .- Total - Tous lea cerces .. ...... 70,582,316 67.286,931 565,765 31,636 1,365,500 915,808 417.425 

Farm products - Produits agricolea 	.... ....... 6,200,169 

. 

5,896,319 85,763 2,744 197,926 205 17.213 
17,383 - - - 136 252 

Petrole 	products - D6riv6s du p4trole ...... om 10. 043,008 9,969.191 956 1,158 9,673 23,788 36,931 
Paper and paper products - Papier Ct articles 

en 	papier 	........................... . ...... 

.. 

1,132,050 17,029 8 276 591 2,998 

Coal and coke - Charbon at coke 	.................17,781 

General merchandise - Merchandises an génCrel 3,552,853 

. 

2,962.365 10.845 2.643 570.326 4,164 2.509 
Food - Produits alimcntsire,, 	.............. ... 11,611,876 11,268,122 41,823 5,408 243,548 5,150 1,226 

.1,152,952 

1,081,188 1,080.469 - 50 609 - 61 
Drugs and toilet preparations - Produits 

pharmaceutiques cc articles do toilette .... 819,160 802,458 3,062 817 12.673 23 125 
Apparel and dry goods - VStements cc articles 

de 	oercerie 	
... ............................. 

1,539,250 1,511,074 7,975 1,427 18,195 46 532 
Hougehold furniture and house furnishings - 

. 

Meubles de maison at ameublement 	............ 1.040,179 1,019,567 12.207 271 3.925 1,431 2,778 
Motor vehicles and accessories - VChiculas S 

. 

Tobacco products - Produit5 du tabac .......... 

5,037,412 4,755,438 31.341 1.053 13.403 220,104 16.074 
Electrical machinery, equipment and sup- 

plies - Machines, appareils cc fourniturea 
3,031,114 2,891,460 43.133 2,738 34,594 52,966 12,222 

meteur 	et 	accessoires 	....................... 

Farm machinery, equipment and supplies - 
Clectriques 	................................. 

2,632.320 2,476,647 7.075 526 5.987 136,867 5,437 Machines Ct materiel agricoles 	.............. 
Machinery and equipment, a.e.g. - Machines at 

dquipe,ocnts, 	n.c.a .......................... 7,538,950 6,690,794 86,160 5.365 65,473 433.297 257,862 
Hardware, plumbing and heating equipment - 

Quincaillerie, plosberio Ct appercils de 
2,531,733 2,481,184 13,182 2,022 26,107 6.658 1.981 

Motels and metal products - Mdtaun at pro- 
1,470,095 1,408,633 34,965 462 12.051 2.263 11.72C 

Lumber and building materials - 8am 	d'oeuvre 

chauffage 	................................... 

6,477,421 6,302,381 120,459 637 13,775 11,191 28,97 

duitu 	mitalliques 	........................... 

Scrap and waste materials - tk5chacs St Sm- 
et matCriaux do construction 	................ 

459.269 1,132 7 112 2,135 2,4t. tibres 	do 	rebut 	.............................665,117 
Wholesalers, o.e.m. - Grossiatea, 	n.c. a ....... 4. 333,797 4,138.926 48,657 4,290 116.847 15.014 10,05- 

Note: Components may not add to totals due to rounding. - Note: Les ckiffres ayant dté arrondis, lea totaux ne correspondent pea toujours. 

Standard Industrial Classification 

Classification des activités 6conomiques 

I 
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The 1971 and subsequent kind-of-business 
(KOB) definitions of wholesale trade represent 
a substantial departure from those devised for 
the 1961 Census. These changes can be sum- 
marized under the following points: 

(1) The 1961 kind-of-business categories for 
wholesale trade were not directly related 
to the then existing Standard Industrial 
Classification (S.I.C.) wholesale trade 
classes but were aggregated independently 
under 26 main headings. The 1971 KOB 
classification, however, represents a 
further breakdown within the existing 19 
S.I.C. classes. This amalgamation of the 
two systems (S.I.C. - KOB) resulted in 
the adoption of unified code numbers. 
KOB's are now indentified 'y four-digit 
code numbers, the first three digits of 
which describe the applicable S.I.C. clas-
ses. 	Note: in the kind of business defi- 
nitions which follow, the number six is 
omitted from the code numbers shown, as 
it is common to all such numbers. For 
example, code number 021 should read 6021, 
h02 being the S.I.G. class from which the 
I rjL 

H 	 ii cr 
k1d-of-buSitt&SS categortes as ag!11tIst 
158 in 1961. Because of the finer break-
down in 1961, it proved necessary to sup-
press a large quantity of data in census 
publications, in order to safeguard the 
interests of individual operators. The 
somewhat broader 1971 classification is 
expected to alleviate this problem. 

The principles governing the classifica-
tion of business locations and establish-
ments have been unified across the board 
for 1971. In the past, the percentage of 
total sales to be accounted for by a 
firm's major commodity (used in deter-
mining the proper kind-of-business clas-
sification of each firm) varied from one 
trade to another. For the 1971 Census, 
the major commodity (i.e., the commodity 
"primarily" handled) must account for 
over 50% of the total sales in each spe-
cialty-line KOB category. 

From 1971 on, the wholesale trade universe 
will be broadened to include all fuel 
(lalers; those dealing in fuel oil, coal, 
:ke, peat, fuel wood, etc. In the course 
oi past censuses, these businesses were 
coded either to retail trade or to whole- 

l.e trade depending on the class of cus-
Irner which they served. As the majority 
of these businesses now supply primarily 

Les definitions présentes des genres de com-
merce (G.D.C.) s'dloignent sensiblement de celles 
du recensement de 1961. Les modifications peuvent 
se résumer ainsi 

(1) En 1961, lea categories de genres de commerce 
de gros n'étaient pas reliées directement aux 20 
classes de la Classification type des industries 
(C.T.I.), mais étaient réunies sous 26 rubriques 
principales. La classification G.D.C. de 1971 
constitue une ventilation plus ddtaillée des 
19 classes de la C.T.I. Cette fusion des deux 
systmes a entratné l'adoption de numéros de 
code unifies. Les G.D.C. sont maintenant iden- 
tifiés par des codes h quatre chiffres, dont 
les trois premiers foment le code de la classe 
de C.T.I. a laquelle chacun appartient. 
Note: Dans la classification des genres de com-
merce qui fait suite le chiffre six a été sup-
prime des numéros de code démontrés. Comme ex-
emple, le numéro de code 021 de"rait apparaltre 
comme 6021, 602 étant la catégorie de la C.T.I. 
d'ou provient ce genre de commerce. 

.:. 	IB9ca- 
Logorics de G.T).0 ., conLre H5 en 1961. La 
ventilation des G.D.C. ayant été plus détaillée 
en 1961, un grand nombre de données ont dG 9tre 
omises des publications du recensement pour 
sauvegarder les interets de l'exploitant mdi-
viduel. La classification de 1971 devrait atté-
nuer ce problame. 

Les principes qui gouvernent la classification 
des établissements commerciaux et des places 
d'affaires ont été entiarement unifies pour 
1971. Dans le passé, les divers pourcentages 
des ventes totales étaient indiqués coinme étant 
la part de la principale marchandise vendue, en 
vue de classer une unite déclarante dans un cer-
tain groupe de G.D.C. Selon le nouveau ragle-
ment, la principale marchandise (celle qui 
constitue le premier objet de l'exploitation) 
est celle qui représente plus de 50 % des yen-
tes, relativement a chaque catégorie spéciali-
see de G.D.C. 

X partir de 1971, le concept du commerce de 
gros sera modifié pour tous les marchands de 
combustibles (charbon, coke, tourbe, bois de 
chauffage, mazout, etc.). Au cours des recen-
sements antérieurs, ces entreprises étaient 
codées soit comme "commerce de detail" soit 
conime "commerce de gros" d'apras la classe de 
client q&elles desservaient. Vu que la majo-
rite de ces entreprises ont comme clients des 



I 6022 Céréales 

I (1) Within a Given S.I.C. Class (1) Lorsqu'une seule classe de la C.T.I. est 
touchée 

Les beaux d'affaires ainsi que lea établisse-
ments sont classes par G.D.C. suivant la sé-
lection des marchandises rendues. Si plus de 

Locations and establishments are classi-
fied to a certain KOB code according to 
the selection of goods traded. Where 
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non-household customers, the entire cat-
egory has been re-classified (in a recent 
revision of the Standard Industrial Clas-
sification) to the wholesale sector. A 
similar change was instituted in respect 
of lumber and building material dealers 
in the 1961 Census. 

Principles of Kind-of-gusiness 
Classification 

Coding of Trades 

The Standard Industrial Classification 
(S.I.C.) divides wholesale trade into 19 
classes, each of which is identified by a 
three-digit code ranging from 602 to 629. 

The kind-of-business (KOB) classifica-
tion represents a further breakdown of S.I.C. 
classes into a total of 89 trades. These 
kinds-of-business are identified by a four-
digit code: the first three digits show the 
S.I.C. class and the fourth digit the specific 
kind-of-business within that class. 

For example: 

S.I.C. - KOB 

602 Farm products - 6021 Livestock 

6022 Grain 

In the case of food wholesalers and 
wholesalers, n.e.s., in order to accommodate 
all applicable trades within a four-digit 
system it is necessary to use two S.I.C. 
classes for each major grouping. Food whole-
salers are included partly in S.I.C. 613 and 
partly in S.I.C. 614, while wholesalers, 
n.e.s., are coded to S.I.C. 628 and 629. 

In order to facilitate the coding and 
tabulation of questionnaires, the first digit 
of the four-digit KOB code, which is always 
six, is omitted. For coding purposes, the 
above example is modified as follows: 

S.I.C. - KOB 

02 Farm products - 021 Livestock 

022 Grain 

Classification Principles 

When classifying locations and estab-
lishments to specific kinds-of-business in 
wholesale trade, the following principles 
apply: 

entreprises industrielles ou conimerciales plu-
t6t que des mënages, a l'avenir elles seront 
toutes classées dans "commerce de gros". (Lors 
du recenseinent de 1961, les marchands de bois 
d'oeuvre et de rnatériuux de construction ont 
fait l'objet d'une modification semblable.) 

Principes de la classification 
des genres de commerce 

Codification des genres de commerce 

La classification type des industries (C.T.I.) 
divise le commerce de gros en 19 classes identifiëes 
par un numéro a trois chiffres allant de 602 5 629. 

La classification des genres de commerce 
(G.D.C.) représente une désagrégation des industries 
de la C.T.I. en 89 genres caractérisés chacun par 
un nuinéro 	quatre chiffres, les trois premiers 
chiffres indiquant la "classe" de la C.T.I. et le 
quatriame, le genre de commerce a l'intérieur de 
la classe. 

Exemple: 

C.T.I. - G.D.C. 

602 Produits agricoles - 6021 Bétail 

En ce qui concerne le commerce de gros d s 
produits alimentaires (C.T.I. 614) et le commerce 
de gros, n.c.a. (C.T.I. 629), ii a été nécessaire, 
pour inclure tous les genres de commerce dans un 
systame de classification a quatre chiffres, d'uti-
User deux numérs de code. Les produits alimen-
taires sont répartis entre les industries 613 et 
614, tandis que les grossistes, n.c.a., sont compris 
dams lea industries 628 et 629. 

Afin de faciliter le codage et la présenta-
tion des données, le premier chiffre du G.D.C., 
qui est invariablement six, a dt6 supprimé. Ainsi 
l'exemple donné plus haut Se lira-t-i1: 

C.T.I. - G.D.C. 

02 Produits agricoles - 021 Bétail 

022 Cêréales 

Principes de la classification 

La repartition des établisseinents entre les 
différents G.D.C. suit les ragles suivantes: 
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ver 50% of total sales are accounted for 
a particular commodity group, that is, 
the business deals primarily in a cer- 
in commodity group, as described in the 

RUB definitions - the reporting unit is 
assigned to either a specified or an 
"other" specialty trade, depending to a 
considerable extent on its relative im-
portance to wholesale trade. For exam-
ple, a business dealing primarily in flour 
is coded to 141 Flour, but a business 
dealing primarily in cocoa is coded to 
142 Other Food Specialties. If, on the 
other hand, no particular commodity 
group represents over 50% of total sales, 
the location or establishment is rated 
as a general line merchandiser and as 
such is coded to the "miscellaneous" 
category within the S.I.C. class. (It 
should be noted that, in a number of 
cases, specialty line and general line 
wholesalers are classified into a combined 
KOB category, such as 024 Other and Mis-
cellaneous Farm Profucts.) 

(2) Among Two or More S.I.C. Classes 

Where S.I.C. boundaries are crossed by 
the selection of goods traded, the pri- 

ry commodity group (over 50%) decides 
e S.I.C. class. For example, if grain 
counts for 55% and agricultural feeds 
r the remaining 45%, the business is 
ded to 022 Grain; or, if livestock ac-

Leunts for 25%, grain for 30% and agri-
cultural feeds for 45% (i.e., with 55% 
of sales accounted for by the two Farm 
Products trades, livestock and grain), 
the business is coded to 024 Other and 
Miscellaneous Farm Products.  

la moiti6 du total des ventes provient d'un 
groupe donmé de produits (c'est-à-dire, si l'é-
tablissement vend principalement des produits 
décrits dams les definitions des G.D.C. ci-
incluses) le classement des établissements Se 
fait en fonction des marchandises vendues et 
l'umité déclarante est alors comprise soit 
dans une classe déterminée de G.D.C., soit dams 
une des classes "autres". Exemple, Un établis-
sement qui vend principalement de la farine Se- 
ra compris dams "Farine" (G.D.C. 141) tandis 
qu'un établissement qui se spécialise dams la 
vente de cacao sera inclus dams "Autres produits 
alimentaires" (G.D.C. 142). Par contre, si 
aucun groupe déterminé de marchandises I i'm-
térieur d'une mme classe de la C.T.I. me re-
prdsente plus de 50 % des ventes, l'établis-
sement est considéré connie commerce déspécia-
use et classé dams le groupe "divers" des 
genres de commerce. Dams beaucoup de cas, les 
grossistes spécialisés et déspécialisés qui 
entrent dams la catégorie "autres" sont classes 
dams un secteur d'activité mixte connie "Pro-
duits agricoles autres et divers" (G.D.C. 024). 

(2) Lorsgue deux classes ou plus de la C.T.I. sont 
touchées 

Lorsqu'um établissement fait le commerce de 
marchandises situdes dans plusieurs classes de 
la C.T.I., le principal groupe de produits 
(plus de 50 %) decide du classement. Exempies, 
si les cêréales figurent pour 55 % et les pro-
vendes pour 45 % du total des ventes, l'éta-
blissement sera compris dams "CérCales" (G.D.C. 
022); si le bétail intervient pour 25 %, les 
céréales pour 30 % et les provendes pour 45 Z 
du total des ventes, l'établissement sera inclus 
dams "Produits agricoles autres et divers" 
(G.D.C. 024). 

Note: In cases where the business has a 	Nota: Lorsque plusieurs classes de la C.T.I. 
multi-commodity mix in three or more 	sont touchées sans qu'il y ait predominance d'un 
S.I.C. classes, where no one line accounts 	groups de marchandises, aucune d'elles me repré- 

\ \ for over 50% of total sales, the reporting 	semtant plus de 50 % de la totalité des ventes, 
\ \ unit is coded to 121 General Merchandise. 	l'unité déclarante est classée sous "Marchandi- 

se génCrale" (G.D.C. 121). 

(3) When Two Commodity Groups Each Account 	(3) Lorsgue deux groupes de produits figurent dams 
for 50% 	 la declaration dams une proportion de 50 % 

The business retains its previous 
KOB code after taking into conside-
ration the KOB changes between 1966 
and 1971. 

In the case of new reporting units 
or where previous reports cannot be 
taken into consideration because of 
a substantial change in the major 
emmodity, the KOB classification is 
decided according to the larger gross 
margin earned on one of the two corn-
odity groups. 

Le commerce est classé comme précédemment, 
compte tenu des changements apportés a la 
nomenclature des genres de commerce entre 
1966 et 1971. 

S'il s'agit d'une nouvelle unite déclaramte 
OU Si l'on me peut pas prendre en considé-
ration le précédent classement A cause d'um 
changement d'orientation de l'unité observée, 
l'établisseinent est compris dams le G.D.C. 
pour lequel ii a enregistré la marge bénéfi-
ciaire brute la plus élevée. 
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Standard 
Industrial 

Classification 
(S. I .C. ) 
Code 

Classification 
type des 

industries 
(C.T.I.) 

numros de code 

Kind-of-
Business 

(KOB) 
Code 

Genre 
de 

commerce 
(G.D.C.) 

numêros de code 

Ejud-ot-Business CaLtgortes by 	LauPrd 
Industrial Classification Classes 

Genres de commerce d'aprs la 
classification type des industries 

602 FARMPRODUCTS — PRODUITS AGRICOLES 
021 Livestock - Bétail 
022 Grain - Céréales 
024 Other and miscellaneous farm products - Prodults agricoles 

autres et divers 

606 COAL AND COKE - CHARBON ET COKE 

061 Coal and coke - Charbon et coke 

608 PETROLEUM PRODUCTS - DRIVS DU PTROLE 

otrolouni products - DrivPs do 	pdtru I 

Cli PAPER AND PAPER PRODUCTS - PAPI ER UT ART I CLES EN PAPI ER 

111 Fine papers - Papiers fins 
112 Newsprint - Papier journal 
113 Stationery and office supplies - Papeterie et fournitures de 

bureau 
114 Other and miscellaneous paper and paper products - Autres 

papiers et articles en papier 

612 GENERAL MERCHANDISE - MARCHANDISES EN GNRAL 

121 General merchandise - Marchandises en général 

613-614 FOOD - PRODIJITS ALIMENTAIRES 

131 Confectionery - Confiserie 
132 Dairy products - Produits laitiers 
133 Poultry and eggs - Volailles et oeufs 
134 Fish and sea foods - Fruits de mer 
135 Frozen foods - Ailments congelés 
136 Fresh fruits and vegetables - Fruits et legumes frais 
137 Meat and meat products - Viande et produits de viande 
138 Biscuits and other flour confectionery and bakery products - 

Biscuits et autres produits a base de farine; autres 
produits de la boulangerie 

139 Canned foods - Conserves 
141 
142 

Flour - Farine 
Other food specialties - Autres spécicLittds 3linleflt3ires 

143 Miscellaneous foods - Ailments divers 
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' 	Standard 
Industrial 	Kind-of- 

Classification 	Business 
(S.I.C.) 	(KOB) 	Kind-of-Business Categories by Standard 
Code 	Code 	Industrial Classification Classes 

Classification 	Genre 	 Genres de commerce d'aprs la 
type des 	de 	classification type des industries 

industries 	commerce 
(C.T.I) 	(G.D.C.) 

numdros de code 	numéros de code 

615 	 TOBACCO PRODUCTS - PRODUITS DU TABAC 

151 Tobacco products - Produits du tabac 

616 DRUGS AND TOILET PREPARATIONS - PRODUITS PHARNACEUTIQUES ET 
ARTICLES DE TOILETTE 

161 Drugs - Produits pharmaceutiques 
162 Toilet soaps and toilet preparations - Savon de toilette et 

articles de toilette 
163 Drugs sundries and miscellaneous drugs and toilet prep- 

arations - Articles divers vendus dans les pharmacies; 
Hvers produits pharmaceutiques; divers articles de 

ilct Le 

- 	 \:..j;j-) 

171 Men's and boys' clothing and furnishings - Vtements pour 
hommes et garcons 

172 Women's and misses' and children's outerwear - Vtements 
pour femmes, jeunes flues et enfants 

173 Women's, misses' and children's hosiery, underwear and 
apparel accessories - Bas, sous-vtements et accessoires 
pour femmes, jeunes filles et enfants 

174 Furs and fur clothing - Fourrure et vtements de fourrure 
175 Shoes and other footwear - Chaussures et autres articles 

chaussants 
176 Piece goods - Tissu en pieces 
177 Notions - Articles de mercerie 
178 Other and miscellaneous apparel and dry goods - Vtements et 

articles de mercerie autres et divers 

618 HOUSEHOLD FURNITURE AND HOUSE FURNISHINGS - MEUBLES DE MAISON 
ET ANEUBLEMENT 

	

181 	Household furniture - Meubles 

	

182 	Household china, glasswear, crockery and pottery - Porcelaine, 
verrerie, faience et poterie mênagres 

	

183 	Floor coverings - Revtements du sol 

	

184 	Household linens, draperies and other textile house furnish- 
ings - Linge de maison, rideaux et autres articles ménagers 

fl tissu 

' 	 - -- 

	- r and miscellaneous household furniture and house 
rnishings - Meubles et articles d'ameublement autres et 

divers 
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I Standard 
Industrial 

Classification 
(S.I.C.) 
Code 

Classification 
type des 

industries 
(C T .1.) 

numéros de code 

Kind-of- 
Business 

(KOB) 	Kind -of -Business CategoriLs by SLuiiird 
Code 	Industrial Classification Classes 

Genre 	 Genres de commerce d'après la 
de 	classification type des industries 

commerce 
(G.D.C.) 

numéros de code 

619 	 MOTOR VEHICLES AND ACCESSORIES - VEHICULES A MOTEUR ET 
A CCFRqnTRFR  

191 Motor vehicles - Véhicules a moteur 
192 Automotive parts, accessories and supplies - Pièces, 

accessoires et fournitures automobiles 
193 Tires and tubes - Pneus et chainbres A air 
194 Service station equipment and supplies - 	quipement et 

fournitures destinés aux stations-service 
195 Miscellaneous motor vehicles and accessories - Véhicules a 

moteur et accessoires divers 

621 ELECTRICAL MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES - MACHINES, 
APPAREILS ET FOURNITURES 1LECTRIQUES 

211 Household electrical appliances and supplies - Appareils CL 

fournitures électro-mdnagers 
212 Household electronic equipment and supplies - Appareils ci 

fournitures radio-électriques 
213 Electrical wiring supplies and electrical construction 

materials - Fils, appareillage d'installation et materiel 
d'éclairage électriques 

214 Electrical generation and transmission equipment and sup- 
plies - Machines et materiel de production et de distri- 
bution d'électricité 

215 Electronic equipment and supplies - Materiel et fournitures 
élec troniques 

216 Other and miscellaneous electrical and electronic machinery, 
equipment and supplies - Machines, materiel et fournitures 
électriques et électroniques autres et divers 

622 FARM MACHINERY AND EQUIPMENT - MACHINES ET MATF.RIEL AGRICOLES 

221 Farm machinery, equipment and supplies - Machines, materiel 
et fournitures agricoles 

623 MACHINERY AND EQUIPMENT - MACHINES ET 9QUIPEMENTS 

231 Office furniture machinery and equipment - Meubles, machines 
et materiel de bureau 

232 Commercial machinery, equipment and supplies - Machines, 
materiel et fournitures pour le commerce 

233 Construction machinery, equipment and supplies - Machines, 
materiel et fournitures pour les travaux publics et le 
batinent 

234 Mining, oil-well and oil-refining machinery, equipment and 
supplies - Machines, materiel et fournitures pour L'ex- 
traction minière et le raffinage du pétrole 

235 Industrial machinery, equipment and supplies - Machines, 
materiel et fournitures industriels 

I 

n 
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Standard 
ndus trial 
ssification 
(S.I.C.) 
Code 

Classification 
type des 

industries 
(C.T.I.) 

numéros de code 

Kind-of-
Business 

(KOB) 
Code 

Genre 
de 

commerce 
(G.D.c.) 

numéros de code 

Kind-of-Business Categories by Standard 
Industrial Classification Classes 

Genres de commerce d'aprs la 
classification type des industries 

MACHINERY AND EQUIPMENT - Concluded - MACHINES ET EQUIPE- 
MENTS - fin 

236 Professional equipment and supplies - Materiel et fournitures 
médicaux, scientifiques, artistiques et scolaires 

237 Service machinery and equipment - Machines et materiel 
utilisCs dans les services 

238 Transportation vehicles and equipment (excluding motor 
vehicles) - VChicules St materiel de transport (a l'ex 
clusion des vdhicules a moteur) 

239 Miscellaneous machinery, equipment and supplies - Machines, 
équipement et fournitures divers 

DWARE, PLUMBING AND HEATING EQUIPMENT - QUINCAILLERIE, 
LOMBERIE ET APPAREILS DE CHAUFFAGE 

uardware - Quincaillerie 
42 Air-conditioning and ventilating equipment - Appareils de 

clirsatisation et de ventilation 
243 Plumbing and heating equipment and supplies - Appareils et 

fournitures de plomberie St de chauffage 
244 Other and miscellaneous hardware, plumbing, heating and air- 

conditioning equipment - Articles de quincaillerie, de 
plomberie, de chauffage et de climatisation autres et 
divers 

625 METALS AND METAL PRODUCTS - MftAUX ET PRODUITS MFTALLIQUES 

251 Iron and steel primary forms and structural shapes - Fumes 
primaires du fer et de l'acier et profiles de charpente 

252 Other iron and steel products - Autres produits en fer et en 
ac ier 

253 Non-ferrous metals and metal products - Mdtaux et produits 
métalliques non ferreux 

254 Other and miscellaneous metals and metal products - Métaux et 
produits métalliques autres et divers 

626 	 LUMBER AND BUILDING MATERIALS - BOIS D'OEUVRE ET MATERIAUX DE 
rnscTTTCTTflN 

`61 	Lumber, plywood and millwork - Bois d'oeuvre, comtre-plaqués 
et menuiserie de batiment 

- 	 62 	Paints, glass and wallpaper - Peintures, verre et papier peint 
.63 	Other building materials - Autres matériaux de construction 
:64 	Miscellaneous lumber and building materials - Divers bols 

d'oeuvre et matériaux de construction 
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Standard 
Industrial 

Classif ication 
(S.I.C.) 
Code 

Classification 
type des 

industries 
(C. T.I.) 

numëros de code 

Kind-of - 
Busine 

(KOB) 	Kind-of-Business Categories by Standard 
Code 	Industrial Classification Classes 

Genre 	 Genres de commerce d'après la 
de 	classification type des industries 

commerce 
(C. D.C.) 

numéros de code 

627 	 SCRAP AND WASTE MATERIALS - DCHETS ET MATIRES DE REBUT 

271 	Autowreckers - Dmollsseurs de véhicules 
272 	Other scrap and waste materials - Autres 

déchets et matières de rebut. 

628-629 	 WHOLESALERS, N.E.S. - GROSSISTES, N.C.A. 

281 Farm supplies: Agricultural feeds - Fournitures agricoles: 
provendes 

282 Farm supplies: Seeds and seed processing - Fournitures agri- 
coles: semences et transformation de semences 

283 Other and miscellaneous farm supplies - Fournitures agrico1s 
autres et diverses 

284 Toys, novelties and fireworks - .Jouets, nouveautés et pièces 
pyrotechniques 

285 Amusement and sporting goods - Articles de sport et articles 
de rêcréation - 

286 Photographic equipment and supplies - Equipememt et four- 
nitures photographiques 

287 Alcoholic beverages - Boissons alcooliques 
288 Industrial and household chenicals - Produits chimiques a 

usage industriel et ménager 
289 Pulpwood and other forest products - Bois A pate et autres 

produits forestiers 
ç1291 Musical instruments and accessories - Instruments de musique 

et accessoires 
Jewellery and watches - Bijoux et montres 

(,293 Books, periodicals and newspapers - Livres, périodiques et 

294 
journaux 

Second-hand goods (except machinery and automotive) - Mar- 
chandises d'occasiom (a l'exclusion des machines et des 
véhicules A moteur) 

95 Other and miscellaneous kinds of business - Genres de commerce 
autres et divers 

4 
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Lnd-of-Business Definitions 	 Commerce de 	S 

	

.1i A1 PRODUCTS 	 02 PRODUITS ACRICOLES 

	

021 Livestock 	 021 Bétail 

Businesses primarily dealing in do-
mestic animals (horses, cattle, 
calves, sheep, hogs, bees, etc.) 
and live fish. Poultry is coded to 
Poultry and Eggs 133. 

022 Grain 

Businesses primarily dealing in 
wheat, oats, barley, rye, corn, 
unpolished rice and other grains. 
Includes the Canadian Wheat Board 
and country grain elevators, ex-
cept those under contract to the 
Canadian Wheat Board. 

024 Other and Miscellaneous Farm 
Products 

Businesses primarily dealing in 
:v other kind of farm products, 
aich as flowers and nursery ,  

ock, raw furs, hides and 
raw wool and mohair, raw 

ctton, raw sugar, crude rubber, 
cocoa beans, feathers, etc. 

Businesses dealing in combina-
tions of goods classified to 
above KOB groups with none pre-
dominating. 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des animaux domestiques 
(chevaux, gros bovins, veaux, ovins, por-
cins, abeilles, etc.) et des poissons vi-
vants. Le commerce de volailles est 
classé dans Volailles et oeufs (G.D.C. 
133) 

022 Céréales 

tablissements quf se livrent principale-
ment au commerce des cérëales (blé, avoi- 
ne, orge, seigle, mais, riz non glacé, 
etc.). Comprend la Commission canadienne 
du blé et les silos régionaux, qui ne re-
lvent pas par contrat de la Commission 
canadienne du blé. 

024 Produits agricoles autres et divers 

Etablissements qui se livrent princi-
palement au commerce d'autres produits 
agricoles (fleurs, plants de pépinière, 
fourrures et peaux vertes, lame et 
mohair, coton en masse, sucre brut, 
caoutchouc brut, fves de cacao, plu-
mes, etc.). 

Etablissements dont l'activlté touche 
a plusieurs des C.D.C. énumérés ci-
dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 

06 COAL AND COKE 
	

06 CHARBON ET COKE 

061 Coal and Coke 
	

061 Charbon et coke 

Businesses primarily dealing in 
coal, coke, briquettes, peat, char-
coal, etc. Includes fuel wood. 

Etablissetnents qui se livrent principale-
ment au commerce du charbon, du coke, des 
briquettes, de la tourbe, du charbon de 
bois, etc. Comprend le commerce du bols 
de chauffage. 

08 PETROLEUM PRODUCTS 
	

08 DERIVES DU PETROLE 

081 Petroleum Products 
	

081 Dérivés du pétrole 

Businesses primarily dealing in gas-
line, diesel and fuel oil, lubri-
iting oils and greases, asphalt, 
rosene, liquified petroleum gases, 

tab1issements qui se livrent principale-
ment au commerce de l'essence, du carbu-
rant diesel et du fuel-oil, des huiles 
de graissage et des lubrifiants, de 1'as-
phalte, du kérosne, des gaz de pétrole 
liquéfiés, etc. 
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11 	PAPIER ET ARTICLES EN PAP1L 

111 Papiers fin, 

Etablissements qui s L llivrcnt 	ritie ipil 
ment au commerce en vrac du papier i let-
tres, du papier bond et d'autres papiers 
fins. 

112 Papier journal 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce du papier journal. 

113 Papererie et fournitures de bureau 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des enveloppes, des car-
tes de souhaits, du papier A lettres con-
ditionné, du papier pour machine a écrire, 
du papier miméographe, des chemises et 
d'autres fournitures scolaires et de bu-
reau (stylos, crayons, encre). 

114 Autres papiers et articles en papier 

Etablissements qui se livrent princi-
palement au commerce d'autres genres 
de papiers ou d'articles en papier 
(sacs en papier, papier d'emballage, 
carton, cellophane, serviettes en pa-
pier, papier hygiénique). 

Etablissements dont l'activité touche 
a plusieurs des G.D.C. énumérés ci-
dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 

12 MARCHANDISES EN GENERAL 

121 Narchancjises en général 

Etablissements dont l'activité touche a 
plusieurs produits de la C.T.I. sans que 

d'entre eux prédomine. 

13-14 PRODUITS ALIMENTAIRES 

131 - Confiserie 

Etablissements qul se livrent principa-
lement au commerce de confiseries a base 
de sucre, de chocolat et d'autres pro-
duits voisins comme le mals soufflé, les 
chips, les noix salées, les jus de fruits 
et les sirops pour distributeurs au 
comptoir. Le commerce des produits 
base de farine est classé dans Biscuits 
et autres produits a base de farine; 
autres produirs de la boulangerie, 
(G.D.C. 138). 

11 PAPER AND PAPER PRODUCTS 

111 Fine Papers 

Businesses primarily dealing in 
bulk writing, bond and other fine 
papers. 

112 Newsprint 

Businesses primarily dealing in 
newsprint. 

113 Stationery and Office Supplies 

Businesses primarily dealing in 
envelopes, greeting cards, writing 
paper, typewriter and mimeograph 
paper, folders and other office and 
school supplies, such as pens, pen-
cils and writing ink. 

114 Other and Miscellaneous Paper and 
Paper Products 

Businesses primarily dealing in 
any other kind of paper and/or 
paper products, such as wrap-
ping paper, paper bags, paper-
board, cellophane, paper towels, 
toilet paper. 

Businesses dealing in combina-
tions of goods classified to 
above KOB groups with none pre-
dominating. 

12 GENERAL MERCHANDISE 

121 General Merchandise 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to different 
S.I.C. classes with none predomi-
nating. 

13-14 FOOD 

131 Confectionery 

Businesses primarily dealing in 
sugar and chocolate confectioneries 
and allied products, such as pop-
corn, potato chips, salted nuts, 
fountain fruits and syrups. Flour 
confectionery is classified under 
Biscuits and Other Confectionery 
and Bakery Products 138. 
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i)airy Products 

Kusinesses primarily dealing in 
ilk, butter, cheese, cream, ice 
ream, etc. 

133 Poultry and Eggs 

Businesses primarily dealing in 
live and dressed poultry and eggs. 
Frozen poultry is classified to 
Frozen Foods 135. 

134 Fish and Sea Foods 

Businesses primarily dealing in 
fresh and cured fish and other sea 
foods such as lobsters, oysters, 
etc. Frozen fish is classified to 
Frozen Foods 135 and live fish to 
Livestock 021. 

135 Frozen Foods 

Businesses primarily dealing in 
frozen meats, poultry, fish, vege-
tables, fruits, juices, and other 
frozen foods. 

rresh Fruits and Vegetables 

tisinesses primarily dealing in 
:resh fruits and vegetables. Frozen 
fruits and vegetables are classified 
to Frozen Foods 135. 

137 Meats and Meat Products 

Businesses primarily dealing in 
fresh, cured and cooked meats and 
lard. Canned meats are classified 
under Canned Foods 139 and frozen 
meats under Frozen Foods 135. 

138 Biscuits and Other Flour Confection-
ery and Bakery Products 

Businesses primarily dealing in 
bread, biscuits, cakes, breakfast 
cereals and other flour confection-
ery products. Sugar and chocolate 
confectionery is classified under 
Confectionery 131. 

1anned Foods 

Kusinesses primarily dealing in 
anned and bottled fruits, vegeta-
des, fish, meats, baby foods, 

132 Produits laitiers 

tabiissements qul se livrent principa-
lement au commerce du lait, du beurre, 
du fromage, de la creme, des glaces, etc. 

133 Volailles et oeufs 

tabiissements qui se livrent principa-
lement au commerce des volailles vivan-
tes ou apprtées et des oeufs. Le com-
merce de la volailie congelée est clas-
see dans Ailments congelds (G.D.C. 135). 

134 Fruits de mer 

Etablissements qui Se livrent principa-
lement au commerce du poisson frais ou 
traité et d'autres fruits de mer coimne 
les homards, les hultres, etc. Le com-
merce du poisson congelé est classé dans 
Ailments congelés (G.D.C. 135) et celul 
du poisson vivant, dams Bétail (G.D.C. 
021). 

135 Ailments congelés 

f.tablissements qul se iivremt principa-
lement au commerce des aliments congelés 
(viande, volaille, poisson, legumes, jus 
de fruit, etc.). 

136 Fruits et legumes frais 

tabiissements qui se livrent principa-
leinent au commerce des fruits et des 
legumes frais. Le commerce des fruits 
et des legumes congelés est classé dans 
Ailments congelés (G.D.C. 135). 

137 Viandes et produits de la viande 

tablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de Ia viande fraiche, 
fumée ou salée ou cuite et du saindoux. 
Le commerce de la viande en conserve est 
classé dans Ailments en conserve (G.D.C. 
139) et celui de la viande congelée, 
dans Ailments congelés (G.D.C. 135). 

138 Biscuits et autres produits 1 base de 
farine; autres produits de la boulan-
gene 

tabllssements qui se livrent principa-
lement au commerce du pain, des biscuits, 
des gteaux, des céréales de table et 
d'autres produits a base de farine. Les 
produits de la confiserie et de la cho-
colaterie sont classes dams Confiserie 
(G.D.C. 131). 

139 Conserves 

Etablissements qui se livrent primcipa-
lement au commerce des ailments mis en 
conserve (fruits, legumes, poisson, vi- 

I 
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juices, milk, soups, pickles, jams, 	 ande, nourriture pour hhés, jus, lait, 
jellies, sauces, etc. 	 soupe, piH&s, 	: 

ces, etc.3. 

141 Flour 	 141 Farine 

Businesses primarily dealing in 	 tablissements qui se livrent principa- 
flour and other milled cereals. 	 lement au commerce de la farine et des 

autres produits de la ininoterie. 

142 Other Food Specialities 	 142 Autres spécialités alimentaires 

Businesses primarily dealing in 	 Etablissenients qul se livremt principa- 
grocery and other food products 	 lement au commerce de produits de con- 
which cannot be assigned to any of 	 somination courante et d'autres produits 
the above KOB groups, such as 	 alimentaires qu'on ne peut ranger dans 
coffee, cocoa, tea, sugar, honey, 	 les G.D.C. qui précderit (café, cacao, 
bottling and selling soft drinks 	 the, sucre, miel, muse en boite ou en 
and pure water. 	 bouteille, et vente de boisson gazeuse 

et d'eau pure). 

143 Miscellaneous Foods 	 143 Ailments divers 

Businesses dealing in combinations 	 Etablissements dont l'activité touche 
of goods classified to above KOB 	 plusleurs des G.D.C. énumërés ci-dessus 
groups with none predominating, 	 sans que l'un d'entre eux prCdomine. 

15 TOBACCO_PRODUCTS 	 15 PRODUITS DU TABAC 

151 Tobacco Products 	 151 Produits du tabac 

Businesses primarily dealing in 
cured tobacco, cigars, cigarettes 
and, other tobacco products. Raw 
leaf tobacco is classified under 
Other and Miscellaneous Farm Prod-
ucts 024. 

16 DRUGS AND TOILET PREPARATIONS 

161 Drugs 

Businesses primarily dealing in 
ethical drugs and/or proprietary 
medicines. 

162 Toilet Soaps and Toilet Preparations 

Businesses primarily dealing in 
toilet soaps, cosmetics, toothpaste, 
hair dyes, etc. Laundry soap, 
detergents and cleansers are in-
cluded in Industrial and House- 
hold Chemicals 288. 

163 Drug Sundries and Miscellaneous 
Drugs and Toilet Preparations 

(a) Businesses primarily dealing in 
drug sundries, such as drug-
gists' rubber goods, razor 

tabllssements qui se livrent princiJ)t-
lement au commerce du tabac séché, des 
cigares, des cigarettes et d'autres pro-
duits du tabac. Le tabac brut en feuil-
les est range sous "Produits agricoles 
autres et divers" (G.D.C. 024). 

16 PRODUITS PHARMACEUTIQUES ET ARTICLES DE 
TOILETTE 

161 Produits pharmaceutigues 

Etablissements qui se livremt principa-
lement au commerce des spécialités médi-
cabs et des prodults exclusifs (médica-
nents brevetés). 

162 Savon de toilette et articles de toilette 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce du savon de toilette, 
des produits de beauté, du dentifrice, 
des teintures a cheveux, etc. Le commer-
ce de la lessive, des detergents et des 
poudres a récurer est classé dans Pro-
duits chimiques A usage industriel et 
ménager (G.D.C. 288). 

163 Articles divers vendus dans les pharma-
des; divers produits phariraceutigues; 
divers articles de toilett. 

a) Etablissements qui se livront prin-
cipalement au commerce des articles 
divers vendus dans les pharmacies 
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lades, first-aid supplies, 
hairnets, foot aids, and such 
iroducts as animal medicines, 
medicinal herbs, sanitary 
supplies. 

(articles en cacutchouc, lames de 
rasoir, fournitures de premiers 
soins, résilles, articles pour le 
traitement des pieds, et autres pro-
duits comme les médicaments pour 
animaux, plantes médicinales, arti-
cles sanitaires). 

b) Etablissements dont l'activité too-
che a plusieurs des G.D.C. énunlérés 
ci-dessus sans que l'un d'entre eux 
prédomine. 

17 VETENTS ET ARTICLES DE MERCERIE 

171 Vtements pour hommes et garçons 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce des vtements de des-
sus, des sous-vêteinents et des accessoi-
res pour hormnes et garçons. Le commerce 
des vêtements de travail est compris. 

172 Vtements pour femmes, jeunes filles et 
on Fi ni- c 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce des vtements pour 
femmes, jeunes filles et enfants (man-
teaux, robes, costumes, jupes, blouses, 
uniformes, etc.). Le commerce des vte-
ments de fourrure est classé dans Four-
rure et vtements de fourrure (G.D.C. 
174) 

173 Bas, sous-vtenents et accessoires pour 
femmes, jeunes filles et enfants 

tablissements qul se livrent principa-
lement au commerce des bas, des sous-v-
tements, des gaines, des gants et d'au-
tres accessoires pour femmes, jeunes fil-
les et enfants. 

(b) Businesses dealing in combina-
tions of goods classified to 
above KOB groups with none 
predominating. 

17 APPAREL AND DRY GOODS 

171 Men's and Boys' Clothing and 
Furnishings 

Businesses primarily dealing in 
men's and boys' outerwear, under-
wear and accessories. Work cloth-
ing is also included. 

172 Women's, Misses' and Children's 
Outerwear 

Businesses primarily dealing in 
women's, jS55 	and children's 
oats, dresses, suits, skirts, 
Louses, uniforms, etc. Fur cloth- 
ng is classified under Furs and 
Fur Clothing 174. 

173 Women's, Misses' and Children's 
Hosiery, Underwear and Apparel 
Accessories 

Businesses primarily dealing in 
women's, misses' and children's 
hosiery, underwear, corsets, gloves 
and other accessories.. 

174 Furs and Fur Clothing 

Businesses primarily dealing in 
dressed furs and fur clothing. Raw 
furs are classified to Other and 
Miscellaneous Farm Products 024. 

175 Shoes and Other Footwear 

Businesses primarily dealing in 
men's, women's and children's foot-
wear, made of leather, rubber and 
ther materials. 

I 17t Piece Goods 

Businesses primarily dealing in 
piece goods made of silk, Cotton, 
wool, rayon, nylon, etc. Household 

174 Fourrure et vtements de fourrure 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce des fourrures appr-
tees et des vgtements de fourrure. Le 
commerce de la fourrure brute est classé 
dans Prodults agricoles autres et divers 
(G.D.C. 024). 

175 Chaussures et autres articles chaussants 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce des articles chaussants 
en cuir, en caoutchouc ou en une autre 
matière, pour hommes, femmes et enfants. 

176 Tissu en pieces 

Etablissements qul se livrent principa-
lement au commerce des pieces de tissu 
(coton, lame, rayonne, nylon, etc.). 
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linens and draperies are classified 
to Household Linens, Draperies and 
Other Textile House Furnishings 184. 

177 Notions 

Businesses primarily dealing in 
notions or smallwares such as rib-
bons, laces, thread, knitting yarns, 
buttons, fasteners. 

178 Other and Miscellaneous Apparel 
and Dry Goods 

Businesses primarily dealing 
in any other kind of apparel 
and/or dry goods such as milli-
nery and millinery supplies. 

Businesses dealing in combina-
tions of goods classified to 
above KOB groups with none pre-
dominating. 

Le commerce des articles ménagers en toi- 
le et des rideaux est classé dans Li:: 
de maison, rideaux et autres articli 
mdnagers en tissu (G.D.C. 184). 

177 Articles de mercerie 

Etablisseinents qui se llvrent principa-
lement au commerce des menus articles 
et des articles de mercerie (ruban, la-
cets, fil, lame a tricoter, boutons, 
fermoirs) 

178 Vtements et articles de mercerie autres 
et divers 

Etablissements qui se livrent princi-
paleinent au commerce d'autres vtements 
et articles de mercerie (chapeaux et 
garnitures de chapeaux). 

Etablissements dont l'activité touche 
a plusleurs des G.D.C. énuinérés ci-
dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 

18 HOUSEHOLD FURNITURE AND HOUSE FUR- 	18 MEUBLES DE MAISON ET ANEUBLEMENT 
NISHINGS 

181 Household Furniture 

Businesses primarily dealing in 
household furniture made of wood, 
metal, fibre or any other material, 
and in related component parts. 
Office furniture is coded to Office 
Furniture, Machinery and Equipment 
231, professional and school fur-
niture is classified to Professional 
Equipment and Supplies 236, and fur-
niture used by service trades is 
classified to Service Machinery and 
Equipment 237. 

182 Household China, Glassware, Crockery 
and Pottey 

Businesses primarily dealing in 
household china, glassware, crockery 
and pottery. Businesses primarily 
dealing in restaurant and hotel 
goods are classified to Service 
Machinery and Equipment, 237. 

183 Floor Coverings 

Businesses primarily dealing in 
soft (carpets, rugs) and hard (li-
noleum, vinyl tiles, etc.) floor 
coverings. 

181 Meubles 

Etablisstintnts qul s 1vrmt jrinc ipa-
lement au commerce des meubles ménagtr 
en bois, en metal, en fibre ou en autrs 
matérlaux et de leurs éléments. Le com-
merce des meubles de bureau est classé 
dans Meubles, machines et materiel de 
bureau (G.D.C. 231); celui des meubles 
a usage medical, scientifique et artisti-
que et des meubles scolaires, dans Maté-
riel et fournitures médicaux, scientifi- 
ques, artistiques et scolaires (G.D.C. 
236) et celui du materiel utilisé par 
les services, dams Machines et materiel 
utiliss dans les services (G.D.C. 237). 

182 Porcelaine, verrerie, falence et poterie 
ménagr S s 

Etablissements qul se livrent prmncipale-
ment au commerce de la porcelaine, de la 
verrerie, de la falence et de la poterie. 
Les établissements qul se livrent princi-
palement au commerce des articles utilisés 
dans les restaurants et les h6tels sont 
classes dans Machines et materiel utili-
sés dans les services (G.D.C. 237). 

183 Revtements du sol 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de revtements du sol 
doux (moquette, tapis) ou durs (linoleum, 
dalles de vinyle, etc.). 
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184 Household Linens, Draperies and 184 Linge de maison, rideaux et autres arti- 
Other Textile House Furnishings des ménagers en tisau 

Businesses primarily dealing in Etablissements qui se livrent principa- 
household linens, blankets, table- lement au commerce du linge de maison, 
cloths, 	curtains, draperies and des couvertures, des serviettes de table, 
other textile house furnishings. des rideaux, des tentures et d'autres 

articles ménagers en tissu. 

185 Other and Miscellaneous Household 185 Meubles et articles d'arneublement autres 
Furniture and House Furnishings et divers 

(a) Businesses primarily dealing in a) Etablissements qul se livrent princi- 
any other kind of household palement au commerce de divers articles 
furnishings, such as mirrors, d'ameublement (miroirs, stores, pla- 
window blinds, trays, art goods, teaux, articles décoratifs) , 	tableaux 
pictures and picture frames. et cadres. 

(b) Businesses dealing in combina- b) Etablissements dont l'activité touche 
tions of goods classified to a plusleurs des C.D.C. énumérés ci- 
above KOB groups with none pre- dessus sans que l'un d'entre eux pré- 
dominating. domine. 

19 	MOTOR VEIUCLES AND ACCESSORIES 19 	VEHICULES A MOTEUR ET ACCESSOIRES 

191 Motor Vehicles 191 Vdhicules a moteur 

Businesses primarily dealing in new Etablissements qui se livrent principale- 
and used passenger and commercial ment au commerce de voitures particulières 
motor vehicles, such as buses, et de véhicules utilitaires, neufs ou 
truck trailers, campers, motorcy- d'occasion, comme les autocars, les remor- 
des,snowmobiles, 	trucks and ques, les caravanes, les motocyclettes, 
general use tractors. 	Special pur- les motoneiges, les camions et les trac- 
pose tractors are not classified teurs a usage général. 	Le commerce des 
here but to their respective KOB tracteurs destinds a une utilisation spé- 
groups (farm and garden tractors ciale n'est pas inclus ici mais A diffé- 
to Farm Machinery and Equipment 221, rents groupes de G.D.C.: 	tracteurs agri- 
construction tractors to Construc- coles et horticoles dans Machines et na- 
tion Machinery and Equipment 233, tériel agricoles (C.D.C. 221), 	tracteurs 
and industrial tractors to Indus- de construction dans Machines et materiel 
trial Machinery and Equipment 235). de construction (G.D.C. 233) 	et les trac- 
Specialized commercial motor we- teurs industriels dans Machines, materiel 
hide repair is included. et fournitures industriels (G.D.C. 	235). 

Comprend les établissements spécialisés 
dans la reparation de véhicules è moteur. 

192 Automotive Parts, Accessories and 192 Pièces, accessoires et fournitures auto- 
Supplies mobiles 

Businesses primarily dealing in new 	Etablissements qui se livrent principale- 
automotive parts, accessories, auto 	ment au commerce de pièces, d'accessoires 
body and upholsterers' supplies, 	et êqulpement de carrosseries et de gar- 
and automotive chemicals. Automo- 	nitures de véhicules automobiles neufs, 
tive parts' rebuilders are included. 	ainsi que des produits chimiques utili- 

sés par les véhicules. Les reconstruc-
teurs de pièces d'automobiles sont éga-
lement compris. 

193 Tires and Tubes 	 193 Pneus et chambres a air 

thesses primarily dealing in 	Etablissements qui se livrent principale- 
Hi- os and tubes for motor vehicles 	ment au commerce de pneus et de chambres 
:l bicycles. Repair and retread- 	a air destinés aux véhicules a moteur et 

ir are included. 	 aux bicyclettes. Comprend les établis- 
sements spécialisds dams la reparation 
et le rechapage de pneus. 
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194 Service Station Equipment and 	194 Equipement et fournitures destins aux 
Supplies 	 stations-service 

Businesses primarily dealing in new 	Etablissements qui se livrent principaL - 
and used garage, filling station, 	Inent au commerce du materiel, neuf ou 
auto coin wash equipment, auto 	 d'occasion, destine aux garages, postes 
mechanics tools, etc. 	 d'essence, stations de lavage, a celui 

d'outils de garage, etc. 

195 Miscellaneous Motor Vehicles and 	195 Vdhicules a moteur et accessoires divers 
Accessor ies 

Businesses dealing in combinations 	Etablissements dont l'activité touche 
of goods classified to above KOB 	plusieurs des G.D.C. ênumérés ci-dessus 
groups with none predominating, 	sans que l'un d'entre eux prddomine. 

ELECTRICAL MACHINERY, EQUIPMENT AND 	21 MACHINES, APPAREILS ET FOURNITURES ELECTRIQUES 
SUPPLIES 

211 Household Electrical Appliances 	211 Appareils et fournitures électro-ménagers 
and Supplies 

Businesses primarily dealing In 	Etablissements qui se livrent principale- 
new and used domestic refrigerators, 	ment au commerce de rdf, ,,rateurs de me- 
sewing and washing machines, dish- 	nage, de machines a coudre et a layer, 
washers, stoves, Irons, vacuum 	 de machines a layer la vaisselle, de cui- 
cleaners, window air conditioners, 	sinières, de fers a repad'aspira- 
electric, clocks, humidifiers, domes- 	teurs, de conditionneurs d'air, d'horlo- 
tic fans, all types of electric 	ges électrIques, d'humidIficateurs, de 
heaters, etc. 	 ventilateurs d'appartement, d'appareils 

de chauffage ë.lecrrique, etc. neufs ou 
d'occasion. 

212 Household Electronic Equipment and 	212 Appareils Ct fournitures radic-élcctrigues 
Supplies 

Businesses primarily dealing in new 	Etablissements qui se livrent principale- 
and used equipment, parts and acces- 	ment au commerce d'appareils audio-visuels 
sories of the electronic audio and 	neufs ou d'occasion et de leurs pièces et 
visual entertainment field, such as 	accessoires. Ce groupe conprend les ra- 
radios, television sets, tape re- 	dios, les téléviseurs, les magnétophones 
corders and record players. Records 	et les tourne-disques. Le commerce des 
are classified to Musical Instru- 	disques est classé dans Instruments et 
ments and Accessories 291. 	 accessoires de musique (G.D.C. 291). 

213 Electrical Wiring Supplies and 	213 Fils, appareillage d'installation et ma- 
Electrical Construction Materials 	tériel d'éclairage électrigues 

Businesses primarily dealing in 	Etablissements qui se livrent principa- 
electrical wiring supplies and 	 lement au commerce de petit appareillage 
construction materials (electrical 	d'installation (cables €lectriques, ac- 
cables, fittings, switches, etc.), 	cessoires, interrupteurs, etc.), d'appa- 
commercial and residential lighting 	reils d'éclairage intérieur et industriel 
fi;tures and lamps. 	 et de lanpes. 

214 Electrical Generation and Transmis- 	214 Machines et materiel de production et de 
sion Equipment and Supplies 	 distribution d'électricité 

Businesses primarily dealing in new 	Etablisseinents qui se livrent principale- 
and used electrical power-house 	ment au commerce de materiel pour ccntra- 
equipment, electric motors and 	 les électriques, de génératrices d'é c- 
generators, transformers, voltage 	tricité et de moteurs électriques, d 
regulators, meters, etc. Repair 	transformateurs, de régulateurs de tn- 
of such equipment is included. 	 sion, de compteurs, etc., neufs ou d'oc- 

casion. Les établissements qui réparent 
ces articles sont compris. 
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Electronic Equipment and Supplies 	 215 Materiel et fournitures électroniques 

Businesses primarily dealing in new 	 Etablisseinents qui se livrent principa- 
and used non-household electronic 	 lement au commerce de materiel at de four- 
equipment and supplies, such as 	 nitures êlectroniques a usage non inénager 
electronic data processing machines 	 conune les ensembles electroniques (ordi- 
(computers), electronic intercommu- 	 nateurs), les appareils électroniques 
nication equipment, electronic nay- 	 d'intercommunication, les dispositifs de 
igational devices, electronic con- 	 radio-guidage, les instruments de contr6- 
trol and measurement instruments, 	 le et de mesure, de lampes électroniques 
and industrial electronic tubes. 	 pour l'industrie. Les établissements qui 
Repair of such equipment is in- 	 rdparent ces articles sont compris. 
cluded. 

216 Other and Miscellaneous Electrical 	 216 Machines, materiel et fournitures êlec- 
and Electronic Machinery, Equip- 	 triques et Clectroniques autres et di- 
ment and Supplies 	 vers 

Businesses primarily dealing in 	 a) itablissements qui se livrent princi- 
any other kind of new and used 	 palement au commerce d'autres appareils 
electrical and electronic goods. 	 dlectriques ou électroniques neufs ou 

d 'occasion. 

Businesses dealing in combina- 	 b) Etablissements dont l'activité touche 
tions of goods classified to 	 a plusieurs des G.D.C. dnuinérés ci- 
above KOB groups with none 	 dessus sans que l'un d'entre eux pré- 
predominating. 	 domine. 

FARM MACHINERY AND EQUIPMENT 	 22 MACHINES ET MATERIEL AGRICOLES 

1 Firm Machinery, Equipment and 	 221 Machines, materiel et fournitures agrico- 
supplies 	 lee 

messes primarily dealing in 	 Etablissements qul Se livrent principa- 
LIW and used farm and garden ma- 	 lement au commerce de machines et de 
chinery and equipment, including 	 materiel agricoles et horticoles, neufs et 
farm and garden tractors, and 	 d'occasion. Les établissements qui yen- 
repair of such machinery, 	 dent des tracteurs agricoles et hortico- 

les ou qui réparent les produits énumërës 
ci-dessus sont compris. 

MACHINERY AND EQUIPMENT 	 23 MACHINES ET EQUIPEMENT 

231 Office Furniture, Machinery and 	 231 Meubles, machines et materiel de bureau 
Equipment 

Businesses primarily dealing in new Etablissements qul se livrent principa- 
and used office furniture, office lement au commerce de meubles et de ma- 
machines and equipment. 	Desk calcu- tériel de bureau neufs ou d'occasion. 
lators (manual, electric and elec- Les établissements qui vendent des machi- 
tronic) and repair of office fur- nes a calculer de bureau (manuelles, dlec- 
niture and machinery are included. triques, électroniques) ou qui rdparent 
Electronic data processing machines ce genre d'articles sont compris. 	Las 
(computers) are coded to Electronic établissements qui vendent des ensembles 
Equipment and Supplies 215. 	Sta- pour le traitement électronique des don- 
tionery and office supplies are nées (ordinateurs) et des articles de pa- 
coded to Stationery and Office Sup- peterie at de bureau sont classes respec- 
plies 113. tivement dans Materiel et fournitures 

Clectroniques (G.D.C. 215) et dams Pape- 
tens et fournitures de bureau (G.D.C. 

I 
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232 Conmiercial Machinery, Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used commercial cooling and 
refrigeration machinery and equip-
ment (electric and non-electric), 
store machines and fixtures and 
supplies. Repair of such machinery 
is included. 

233 Construction Machinery Equipment 
and Supplies 

Businesses primarily dealing in new  
and used machinery equipment and 
supplies used by the construction, 
road building and logging indus-
tries, including construction 
tractors and repair of construction 
machinery. 

234 Mining, Oil-well and Oil-refining 
Machinery, Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used mining, quarrying, rock 
drilling, oil-well and oil-refining 
machinery and equipment, including 
repairs of such machinery. Related 
supplies, like oil well drilling ad-
ditives, are included. 

235 Industrial Machinery, Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in any 
type of new and used industrial 
machines, non-electric power-house 
and power transmission equipment, 
materials handling equipment, in-
dustrial tractors, warehouse trucks 
and industrial supplies. Repair of 
such machinery is included. Elec- 
tric generators and transmission 
equipment are classified to Elec-
trical Generation and Transmission 
Equipment 214. 

236 Professional Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used equipment and supplies used 
by dentists, doctors, hospitals, 
pharmacies, schools and universi-
ties, scientists, artists and opti-
cians. Relevant specialized furni- 
ture is classified here together 
with optical goods such as lenses, 

232 Machines, materiel et fournitures pui 
le commerce 

tablissements qui se livrent principi-
lement au commerce de machines frigor-
fiques, de réfrigérateurs (électriques 
ou non) a usage commercial, de machines, 
accessoires et fournitures pour magasins, 
neufs ou d'occasion. Les établisseinents 
qui réparent ces articles sont compris, 

233 Machines, materiel et fournitures po' 
les travawc publics et le betiment 

Etablissements qui se livrent principa-
leinent au commerce de machines, de ma-
térlel et de fournitures, neufs ou d'oc-
casion, pour les travaux publics, le b-
timent et l'exploitation forestière. 
Les établissements qui vendent des trac-
teurs pour le btiment ou qui réparent 
les machines utilisées dans le btiment 
sont compris. 

234 Machines, materiel et fournitures pour 
l'extraction minière et le raffinage 
du pétrole 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de machines et d'Cqui-
pement neufs et d'occasion utilisés dans 
l'extraction minière, l'exploitation des 
carrières, le forage et le raffinage du 
pétrole ou qui réparent ces articles. 
Les établissements qui vendent des pro-
duits voisins tels ceux utilisés pour le 
forage sont inclus. 

235 Machines, materiel et fournitures indus-
triels 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de machines industri- 
elles, de materiel non €lectrique pour 
centrales électriques et la distribution 
d'êlectricité, de materiel de manutention, 
de tracteurs industriels, de chariots et 
de fournitures industrielles, neufs ou 
d'occasion. Les ëtablissenients qui répa-
rent ces articles sont compris. Les eta-
blissements qui vendent des génératrices 
d'électricité et de l'appareillage de dis-
tribution d'êlectricité sont classes dans 
Machines et materiel de production et de 
distribution d'électricité (G.D.C. 214). 

236 Materiel et fournitures mddicaux, scien- 
tifiques, artistiques et scolaires 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de materiel, d'instru-
ments et de fournitures, neufs et d'occa-
sion, destinés aux dentistes, médecins, 
hpitaux, pharmacies, écoles et universi-
tés, hommes de science, artistes et op-
ticiens. Les établissexnents qui vendent 
des articles spéclalisés et des articles 

n 
L. 
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ins, cases. Repair of professional 	de lunetterie comme les verres, les mom- 
uipment is included. School 	tures et les 6tuis sont compris, tout 
inuals are coded to Books, Period- 	comme lee êtablissements qui réparent lee 

ftals and Newspapers 293. School 	articles susmentionnés. Le commerce 
tationery Is included in Stationery 	d'ouvrages scolaires est classé dams Li- 

and Office Supplies 113. Drugs and 	vres, périodiques et journaux (G.D.C. 293). 
drug sundries are coded to Drugs 	Celui de la papeterie scolaire est classé 
161 and Drug Sundries 163. 	 dams Papeterie et fournitures de bureau 

(G.D.C. 113). Le commerce des niédicaments 
est classé dans Produits pharmaceutiques 
(G.D.C. 161) et celui des divers articles 
vendus dans lee pharmacies, dane Articles 
divers vendus dams les pharmacies; divers 
produits pharmaceutiques; divers articles 
de toilette (G.D.C. 163). 

237 Service Machinery and Equipment 	237 Machines et materiel utilisés dans les 
se rv Ice S 

Businesses primarily dealing in new 	9tablissements qui se llvrent principa- 
and used equipment used by barbers, 	lenient au commerce d'equipement, neuf et 
beauty salons, laundries and dry 	d'occasion, utilisé par les barbiers, 
cleaners, motion picture theatres, 	instituts de beauté, blanchisseries et 
restaurants, and hotels, janitorial, 	établissements de nettoyage a sec, ciné- 
and other service trades. Special- 	mas, restaurants, h6tels ou destinés aux 
ized furniture and repair of ser- 	concierges ou a d'autres personnes qui 
vice machinery and equipment are 	fournissent des services. Lee établis- 
included. Supplies such as soaps, 	sements qui vendent des meubles spéclaux 
detergents, etc., are coded to In- 	utilisés dams les services ou qul réparent 
dustrial and Househ1d Chrnic' 1  n 	les machines vendues aux établissements 

;urnérês ci-dessus sont compris. Le corn-
::rce de savons, detergents, etc., est 

issé dans Produits chimiques A usage 
.dustriel et ménager (G.D.C. 288). 

3h 1I 	LILL 1 	I 	S JIi: 	 23Vnicules et materiel de transport (è 
ment (Excluding Motor Vehicles) 	l'exclusion des véhicules a moteur) 

Businesses primarily dealing In new 	itablissements qui se livrent principa- 
and used transportation vehicles 	lement au commerce de véhicules de trans- 
outside the motor vehicle field 	port, neufs ou Voccasion, qul ne sont 
(such as ships, all kinds of plea- 	pas compris dane la catégorie des véhicu- 
sure boats, locomotives), and in 	les a raoteur. Ce groupe comprend le com- 
equipment, accessories, and parts 	merce de bateaux de commerce et de plai- 
used by the aircraft, ship and boat 	sance, de locomotives, etc., de materiel, 
building and operating industries 	d'accessoires et de pièces destinés a la 
and railways. Repair of such ye- 	construction et a l'exploitation d'aéro- 
hides is Included. Motor vehicles 	nefs, de bateaux, de canots et de chenins 
are classified to Motor Vehicles 	de fer. Les dtablissements qui réparent 
191. 	 ces véhicules et ce materiel sont compris. 

Lee vChicules a moteur sont classes dane 
Véhicules a moteur (G.D.C. 191). 

239 Miscellaneous Machinery, Equipment 	239 Machines, équipement et fournitures 
and Supplies 	 divers 

Businesses dealing in combinations 	Etablissements dont l'activité touche a 
of goods classified to above KOB 	plusieurs des G.D.C. énumdrës ci-dessus 
groups with none predominating, 	sans que l'un d'entre eux prédomine. 

Il)WARE, PLUMBING AND HEATING EQUIPMENT 	24 QUINCAILLERIE, PLOMBERIE ET APPAREILS DE 
CHAUFFAGE 

1.1 Hardware 	 241 Quincaillerie 

Businesses primarily dealing in 	Etablissements qui se livrent principa- 
builders' hardware, heavy hardware, 	lenient au conunerce de la quincaillerie 
shelf and light hardware, tools and 	de btiment, de la grosse quincaillerie, 



- 38 - 

cutlery, kitchen utensils, etc. 
Household china and crockery are 
coded to Household China, Glassware, 
Crokery and Pottery 182. Restaurant 
and hotel cutlery and kitchen uten-
sils are coded to Service Machinery 
and Equipment 237. 

242 Air-Londitioning and Ventilating 
Equipment 

Businesses primarily dealing in air-
conditioning and ventilating equip-
ment. Window air-conditioners and 
domestic fans are classified to 
Household Electrical Appliances 211. 

243 Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in 
sanitary ware, pipe fittings and 
other plumbing goods, and in stoves 
and other gas and oil heating equip-
ment. Electric heating equipment 
is classified to Household Electri-
cal Appliances 211. 

244 Other and Miscellaneous Hardware, 
Plumbin&, Heating and Air-con-
ditioning Equipment 

Businesses primarily dealing 
in any other kind of hardware, 
plumbing, heating and cooling 
equipment such as gas refriger-
ators. 

Businesses dealing in combina-
tions of goods classified to 
above KOB groups with none pre-
dominating. 

25 METALS AND METAL PRODUCTS 	25 

de la petite quincaillerie, d'outils, 
coutellerie, d'ustensiles de cuisine, 
etc. Lea établissements qui vendent d 
articles ménagers en porcelaine et en 
faience sont c1asss dana Porcelaine, 
verrerie, falence et poterle inénagres 
(G.D.C. 182). Les établissements qui 
vendent des couverts et des ustensiles 
de cuisine destinés a 1'h6tellerie soot 
c1asss dans Machines et équipeinent uti- 
lisés dams les services (G.D.C. 237). 

242 Appareils de climatisation et de ventila-
lation 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce des appareils de 
climatloation et de ventilotion. Les 
conditionneurs d'air qui se fixent sur 
les fengtres et les ventilateurs d'ap-
partement soot classes dans Appareils 
et fournitures électro-mênagers (G.D.C. 
211). 

243 Appareils et fournitures de plomberie et 
de chauffage 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des appareils sanitaires, 
accessoires de tuyauterie et autres ar-
ticles de plonberie et a celui des poles 
et autres appareils de chauffage A gaz 
ou A mazout. Les établissements qui vii-
dent des appareils de chauffage électri-
ques sont classes dana Appareils et four- 
nitures Clectro-ménagers (G.D.C. 211). 

244 Articles de quincaillerie, de plomberie, 
de chauffage et de climatisation autres 
et divers 

Etablissements qui se livrent princi-
palement au commerce de tout autre 
genre d'articles de quincaillerie, de 
plomberie, de chauffage et de réfri-
gération (réfrigerateurs a gaz, par 
exemple). 

Etablissements dont l'activité touche 
a plusieurs des G.D.C. énumérés ci-
dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 

METAUX ET PRODUITS METALLIQISES 

This class contains businesses primarily 
dealing in metals and metal products and not 
classified to other classes, such as Electri-
cal Machinery, Equipment and Supplies 21, 
Farm Machinery and Equipment 22, Machinery 
and Equipment 23, Hardware, Pli.mibing and 
Heating Equipment 24, Lumber and Building 
Materials 26. 

Cette classe comprend les ëtablissements qui 
se livrent principalement au commerce des mdtaux 
et des produits métalliques qui me sont pas inclus 
dans d'autres classes conune Machines, appareils et 
fournitures électriques (C.T.I. 21), Machines et 
materiel agricoles (C.T.I. 22), Machines et équipc-
ment (C.T.I. 23), Quincaillerie, plomberie et apa-
reils de chauffage (C.T.I. 24), Bois d'oeuvre et 
matériaux de construction (C.T.I. 26). 
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1 iron and Steel Primary Forms and 
Structural Shapes 

ainesses primarily dealing in 
I rrous primary forms such as 
ingots, billets, slabs, blooms and 
structural shapes, such as iron and 
steel sheets, bars, angles, plates, 
strips, rods, sheet piling, rein-
forcing elements. Galvanized and 
stainless steel forms and shapes 
are included. 

252 Other Iron and Steel Pr 

Businesses primarily dealing in 
other ferrous products, such as 
sheet metal, sheet metal products, 
non-electric wire products, wire 
rope, non-electric cable, iron and 
steel wire cloth (screening), pipes, 
tubes, general purpose springs, 
concrete forms, concrete hardware, 
piles, foundry castings and forg-
ings, iron and steel wool and 
powder, iron and steel pre-fabri-
cated structural and architectural 
products, such as beams, ornamental 
iron works. Galvanized and stain-
less steel products are included. 
Metal siding and roofing materials 
are classified to Other Building 
'laterials 263. Iron ores and 
concentrates are classified to 
Other and Miscellaneous Metals and 
Metal Products 254. 

253 Non-ferrous Metals and Metal 
Products 

Businesses primarily dealing in non-
ferrous metals and metal products, 
such as aluminum, copper, brass, 
bronze, lead, zinc, precious metals, 
structural and architectural non-
ferrous products. Metal siding and 
roofing materials are classified to 
Other Building Materials 263. Non-
ferrous ores and concentrates are 
classified to Other and Miscella-
neous Metals and Metal Products 254. 

254 Other and Miscellaneous Metals and 
Mfi1 Products  

251 Formes primaires du fer et de l'acier et 
profiles de charpente 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de formes primaires du 
fer comme les lingots, les billettes, les 
brames, les blooms et les profiles de 
charpente, comme les t6les de fer et d'a-
cier, les barres, les cornires, les pla-
ques, les feuillards, its paiplanches, les 
armatures. Les établissenents qul vendent 
des produits et des profiles en acier gal-
vanisé et inoxydable sont compris. 

252 Autres oroduits en fer et en acier 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce d'autres produits en fer 
connie la t6le, lea articles en tale, les 
produits non électriques dérivés de fil, 
de fer ou d'acier, les cables métalliques, 
les cables non électriques, les toiles 
en fil de fer ou d'acier, tuyaux, les 
tubes, les ressorts a usage génëral, les 
moules et Ia ferronnerie pour le béton, 
les pieux, les piaces en fonte moulées 
ou forgets, la paille de fer ou d'acier, 
le fer et l'acier de construction et 
d'ornement préfabriqués (poutres, éléments 
de decoration en fer). Le commerce des 
produits en acier galvanisé et inoxydable 
est compris. Les établissements qui yen-
dent des éléments de parement ou de toi- 
ture en metal sont classes dans Autres 
matériaux de construction (G.D.C. 263). 
Le commerce des minerals et concentrés 
de fer est classC dans Métaux et pro-
duits rnétalliques autres et divers 
(G.D.C. 254). 

253 Métaux et produits métalligues non fer-
re wc 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de métaux et de pro-
duits métalliques non ferreux comme 
l'aluininium, le cuivre, le laiton, le 
bronze, le plomb, le zinc, les métaux 
prdcieux, les produits non ferreux utili-
sés en construction et en architecture. 
Le commerce des éléments de parement et 
de toiture en metal est classé dans Autres 
matériaux de construction (G.D.C. 263). 
Les établissements qui vendent des mine-
rals et des concentrés non ferreux sont 
classes dans Métaux et produits métalli-
ques autres et divers (G.D.C. 254). 

254 Métaux et produits métalligues autres et 
divers 

(') Businesses primarily dealing in 	 a) itablissements qui se livrent princi- 
metalores and concentrates. 	 palement au commerce de minerals et 

concentrés métalliques. 
b) Businesses dealing in combina-

tions of goods classified to 
above KOB groups with none 
predominating. 

b) itablissements dont l'activité touche 
a plusieurs des G.D.C. énuxaérés ci-
dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 
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26 LU11BER AND BUILDING MATERIALS 

261 Lumber, Plywood and Millwork 

Businesses primarily dealing in 
rough and dressed lumber, plywood, 
veneers and millwork (doors, win-
dows, etc.). 

262 Paints, Glass and Wallpaper 

Businesses primarily dealing in 
paint, varnishes, lacquers, glass, 
wallpaper and decorators' supplies. 

263 Other Building Materials 

Businesses primarily dealing in 
other building materials, such as 
insulation, metal and wood siding 
and roofing materials, brick and 
tile, stone, sand, gravel, cement 
and cement blocks, plaster. Mixing 
and delivering ready-mixed concrete 
are excluded as manufacturing ac-
tivities. 

264 Miscellaneous Lumber and Building 
Materials 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

26 BOIS D'OEUVRE ET MATERIAUX DE CONSTRUCTION 

261 Bois d'oeuvre, contre-plaqués et menui-
serie de btiinent 

tab1issements qui se livrent principale-
ment au commerce de bois d'oeuvre brut ou 
dressé, de bois de placage et de menuise-
ne de btiment (portes, chassis de fen&-
tres). 

262 Peintures, verre et papier peint 

tablissements qui se livrent principa-
leinent au commerce des peintures, vernis, 
laques, vitres, de papier peint et des 
fournitures utilisées par les enseni-
bliers-décorateurs. 

263 Autres matériaux de construction 

tablissements qui se livrent principa-
lenient au commerce d'autres matériaux 
de construction connie les isolants, les 
éléments de parement et de toiture en me-
tal, les briques, les tuiles, la pierre, 
le sable, le gravier, le ciment et les 
blocs de cirnent, l'enduit. Le mélange 
et la livraison du béton mélange, consi-
dérés connie activité inanufacturière, ne 
sont pas compris. 

264 Divers bois d'oeuvre et inatérlaux dc 
construction 

Etablissements dont l'activité touche a 
plusieurs des G.D.C. énumérés ci-dessus 
sans que l'un Ventre eux prédomine. 

27 SCRAP AND WASTE MATERIALS 	 27 DECHETS ET MATIERES BE REBUT 

271 Autowreckers 	 271 Démolisseurs de véhicules 

Businesses primarly engaged in 
buying used motor vehicles and sell-
ing the used parts, scrap metal, 
rubber, etc. The used parts portion 
of this classification was previ-
ously coded to Automotive Parts, 
Accessories and Supplies 192. 

Etablisseinents dont la principale acti-
vité consiste è acheter des véhicules 
moteur d'occasion et a vendre des pièces 
d'automobiles usagées, des déchets de 
metal et de caoutchouc, etc. Les pièces 
d'automobiles usagées faisant partie de 
cette classification étaient antêrieure-
ment codifiées è Pièces, accessoires et 
fournitures automobiles (G.D.C. 192). 

272 Déchets et matières de rebut 

Etablissements dont la principale acti-
vité consiste a acheter, a preparer, 
trier et è vendre des déchets métalli-
ques, du vieux papier, des bouteilles, 
du caoutchouc, des chiffons de rCcuptra- 
tfl -. 	tc 

272 Scrap and Waste Materials 

Businesses primarily engaged in 
buying, breaking up, sorting and 
selling scrap metal, waste paper, 
bottles, rubber, rags, etc. 

I 
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.iOLESALERS, N.E.S. 

P 1 Farm Supplies: Agricultural Feeds 

Businesses primarily dealing in hay, 
processed feeds and grain used as 
fodder. Grain for human consumption 
is coded to Grain 022 and seed grain 
to Farm Supplies: Seeds and Seed 
Processing 282. 

282 Farm Supplies: Seeds and Seed 
Processing  

Businesses primarily dealing in 
field seeds and garden seeds and/or 
specializing in cleaning and sorting 
of seeds. 

283 Other and Miscellaneous Farm 
Supplies 

(a) Businesses primarily dealing in 
any other kind of farm supplies, 
such as fertilizers and agricul-
tural chemicals (sprays, insec-
ticides, herbicides, etc.). 

Lions of goods classi t ed Lu 

above KOB groups with none 
predominating. 

284 Toys, Novelties and Fireworks 

Businesses primarily dealing in 
toys, novelties and fireworks. 

285 Amusement and Sporting Goods 

Businesses primarily dealing in 
gymnasium equipment, bicycles, tent 
trailers, rifles, bowling supplies 
and all other kinds of sporting 
goods. Snowmobiles are coded to 
Motor Vehicles 191, boats to Trans-
portation Vehicles and Equipment 
238. 

286 Photographic Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in 
:ameras, and projection, developing 

P md printing equipment ans supplies. 
hotographic chemicals are included. 

28-29 GROSSISTES, N.C.A. 

281 Fournitures agricoles: provendes 

tablissements qui se livrent au commerce 
du foin, des provendes prëparées et des 
grains servant a nourrir les animaux. 
Le commerce des cérdales destinêes a 
l'alimentation humaine est classé dans 
Céréales (G.D.C. 022); celui des graines 
de semence dans Fournitures agricoles: 
semences et transformation des semences 
(G.D.C. 282). 

282 Fournitures agricoles: semences et trans-
formation des senences 

Etablissements qui se livrent principa-
lement au commerce des semences de grande 
culture ou de jardinage ou au nettoyage 
et au triage des semences. 

283 Fournitures agricoles autres et diverses 

a) Etablissements qui se livrent princi-
palement au commerce d'autres fourni-
tures agricoles tels les engrais et 
certains produits chimiques utilisés 
dams l'agriculture (liquides pour va-
orisation, insecticides, herbicides, 
LC.). 

Lablisselnents dont l'activité touche 
plusieurs des G.D.C. énumérés ci-

dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 

284 Jouets, nouveautds et piaces pyrotechni-
goes 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des jouets, des nouveau-
tés et des piaces pyrotechniques. 

285 Articles de sport et articles de récréa-
tion 

Etablissements qui se livrent principale-
inent au commerce du materiel utilisé dams 
les gymnases, des bicyclettes, des tentes-
roulottes, du materiel destine aux salles 
de quilles et d'autres articles de sport. 
Le commerce des moloneiges est classé dans 
Véhicules a moteur (G.D.C. 191); celui 
des bateaux dans Véhicules et materiel 
de transport (A l'exclusion des véhicules 
a moteur) (G.D.C. 238). 

286 Equipement et fournitures photographiques 

Etablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des appareils photogra-
phiques, des appareils de projection, des 
appareils et des fournitures servant au 
développement et 5 la reproduction. Corn-
prend les établissements qui vendent des 
produits chimiques utilisés en photogra-
phie. 
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287 Alcoholic Beverages 	 287 Boissons alcooligues 

tablissements qui se livrent principale- 
merit au commerce de la bière, des vms 
et des spirItueux. 

288 Produits chitnigues a usage industriel et 
ménager 

tablIssements qui se livrent principale-
ment au commerce des produits chimiques 
y compris les savons de lessive, les d-
tergents, les produits de récurage et 
d'encaustique, les produits chimiques 
utilisés pour le nettoyage a sec et 
l'apprt de tissus, les gaz et les rdsi-
nes. Le commerce des gaz de pdtrole li-
quéfiés est classé dans Dérivés du pétrole 
(G.D.C. 081). 

289 Bois a pate et autres produits forestiers 

Etablissements qul se livrent principale-
nent au commerce du bois a pate, des bil- 
les, des p6teaux, etc. Les établisse-
nents qui vendent du bois de chauffage 
sont classes dans Charbon et coke (G.D.C. 
061) 

291 Instruments de musigue et accessoir 

Etabllssements qui se livrent principa-
lenient au commerce des instruments de mu-
sique, des partitions, des disques, des 
aiguilles et d'autres accessoires. 

292 Bijoux et montres 

Etablissements qui se livrent prmncipale-
merit au commerce des bijoux, des horloges 
et des montres. 

293 Livres, périodigues et journaux 

Etablissements qui se livrent principale- 
ment au commerce des livres (y compris 
les livres scolaires), des pdriodiques 
et des journaux. 

Businesses primarily dealing in 
beer, wine and distilled spirits. 

288 Industrial and Household Chemicals 

Businesses primarIly dealing in 
chemicals including laundry soaps, 
detergents, cleansers, waxes, 
polishes, drycleaning and textile 
chemicals, gases and resins. 
Liquified petroleum gases are in-
cluded in Petroleum Products 081. 

289 Pulpwood and Other Forest Products 

Businesses primarily dealing In 
pulpwood, logs, poles, etc. Fuel 
wood is included in Coal and Coke 
061. 

291 Musical Instruments and Accessories 

Businesses primarily dealing in 
musical instruments, sheet music, 
records, needles and other accesso-
ries. 

292 Jewellery and Watches 

Businesses primarily dealing in 
jewellery, clocks, and watches. 

293 Books, Periodicals and Newspapers 

Businesses primarily dealing in 
books, including school manuals, 
periodicals, and newspapers. 

I 

294 Marchandises d'occasion (A l'exclusion 
des machines et des véhicules a moteur) 

Etablissements qui se livrent principa-
lenient au commerce de marchandises d'oc-
casion, a l'exclusion des machines (C.T.I. 
21, 22 et 23) eL des vChicules a motour 
(C.T.T. 19). 

294 Second-hand Goods (Except Machinery 
and Automotive) 

Businesses primarily dealing In 
second-hand goods outside the 
machinery (S.I.C. 21, 22 and 23) 
and automotive field (S.I.C. 19). 

I 
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Other and Miscellaneous Kinds of 
	

295 Genres de commerce autres et divers 
Business 

a) Businesses primarily dealing in 
other non-specified commodities, 
such as leather and leather 
goods, contwtners, cordage, 
twine, and other textiles, 
brushes, advertising special-
ties, house trailers. 

(b) Businesses dealing in combina-
tions of goods classified to 
above KOB groups with none 
predominating. 

Etablissements qui se livrent princi-
palement au commerce de marchandises 
non dcrites ci-dessus (cuir et arti-
cles en cuir, conteneurs, cordages, 
ficelles et autres articles en matire 
textile, brosses, articles utilisds 
en publicité, caravanes). 

Etablissements dont l'activité touche 
a plusieurs des G.D.C. énum&rés ci-
dessus sans que l'un d'entre eux pré-
domine. 



- 45 — 

Iè Slatistcs Canada Statstique Canada 

, 	 handitng and scrvices I)tstsion 

MERCHANDISING BUSINESSES 
SURVEY, 1977 

• Wholesalers 

• Distributors 

• Doctors 

Collected by the au,horit' 01 the 
S,aiisticn Art, Chapter IS, Statu ru 
vi Can.id.i I 970 .71 -72. 

Complete and nail one copy within 
30 days of receipt. 

In all correspondence pertaining to this report, quote your (tie reference number. 

Resist name and address if not correct 

Name 

Address 

INSTRUCTIONS 

ri,i5 questionnaire should be completed for the 1977 calendar year or For your financial year ending at any time between April 1.1977 and March 
'I, 	1979, 

im it rents on all dollar value entries. Complete all entries, enter,n g "n,l' 	when the question does not apply. 

H case accounting data are not available, please report using careful estimates. 

lie report shuld cover all business locutions and ancillary units such as head office, warehouses, garages, laboratories, sales offices, etc. 

ilanufacturern' sales branches operated by firms having manufacturing plants in Canada should not report data already reported to the 	annual 
ensus of manufacturers, Manufacturing and Primary Industries Division, Statistics Canada, Ottawa. If you have reported to the annual census of 

manufacturers, please quote file number (s). 

I. CHANGE OF OWNERSHIP 

If this business chanted hands during 1077, complete for the portion of the year you were in operation and indicate below the name and 	address 
of the operator for the other portion. 

Date on which business changed hands  

Name of the other operator 

Present address of other operator 
Inambet and strecil 	 (city) 	 (ptovince) 

2. FORM OF ORGANIZATION 

Individual proprietorship 

01 	10 

Partnership 

Incorporated company 

30 

Co-operative association 

40 

overnment 

'0 I 
ither (specify) 

60 
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KIND OF BUSINESS 

Describe your business as it is generally known (e.g. grocery wholesaler, drug import:: - 

02 - 

For classification purposes, give approximate percentage of sales of main commodity lines such as: groceries, fresh 
(Wits, dry goods, hardware, mining machinery, lumber, aucometine equipment, etc. 

AFFILIATION 

(a) Was this business affiliated with a voluntary chain of independent retail stores 	 Yes 	03 
associated for buying and other parposesf 

No 	 20 

(h) If ''yes", enter the name(s) of voluntary chain(s). After the nameln), show number of stores in brackets. If space 
is not sufficirnt, list on separate sheet(s) and attach to this report. 

S. TYPE OF OPERATION 

Various types of operation are described below. Please examine these carefully and check (v') the ONE that best describes 
your operation. If your business is a combination of two or more of these types, check the one which accounts for the 
largest part of your gross profit. 

Co-operative Marketing Association: An establishment operated by a co.operative association primarily for the purpose 04 
of marketing the products of its members. 

Primary Product Deal.,: (other than cooperative) who takes delivery of products directly from farmers (grain, produce, 	
2 

livestock, etc. ), loggers, fishermen or trappers and buys and sells on his own account or on a commission basis. 

Wholesale Merchant: An establishment not elsewhere shown which handles merchandise on its own account, i.e., takes owner-
ship of merchandise in the coarse of doing business. 

Agent or Brak.,: An establishment not elsewhere shown which earns most of its revenue by handling merchaadiae trans.: - - 	 - 
tions on a commission basis. 

Manufacturers Sales Brunch: Operated by a firm (or firms) that has a manufacturing plant (or plants) in Canada, 

Manufacturora' Sales Branch: l)perated by a firm (or firms) that has a manufacturing plant (or plants) OUTSIDE CANADA. 	6 0 

Dintriltutar or D.al.r: 	 7 0 

Retail.,: 	 8 

Other (specify): 	 - 	
90 

6. SALES BY CLASS OF CUSTOMERS 

Appcuuimare percentage of your sales made directly to: 	
9. 

(a) Ilousehold consumers or individuals for personal use 	 OS 

fbi Farmers for use in farm production (implements, feed, tractor fuel, etc.) but not for (arm household which should he cc- 	
06 ported ander (a) 

Industrial, commercial, and other users (institutions, governmencu, contractors, professionals, etc.) 	 07 

Retailers for resale 	 08 

(c) Other wholeaakra for resale 	 09 

(f) Foreign markers (eaports) 	 10 

5-3407-8 
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?. VOLUME OF TRADE 

Report 	sales of goods and services (gross sales, less returns, adjustments and discounts) and all other kinds of 
revenue during the year. Exclude sales taxes collected by you for remittance to a government agency. 

If merchandise 	was 	insralled by your employees (e.g. machioe and equipment 	installation) orconstruetionorsuh.. 
contract work was undertaken, report 	the value of merchandise installed or used, as soles under (a) or (h) and the 
additional revenue under (1). 

Although the value of goods bought or sold on commission (item (d) below) is not putt of your revenue, you urere- 
quested to estimate it (or statistical purpose.. 

Dollars 
(omit cents) 

(a) Sales of goods (new and used) on your own account which received no processing by you or for you by another 
firm on a custom basis (from materials owned by you) apart from the usual merchandising lunctions of hreaking 
h0lk, grading, repacking, blending, etc. Do not deduct value of trade-ins 	... 	 . 	 . II 

(b) Sales of goods manufactured by you or by another )irm on a custom bssis for you (using materials owned by you). 
Manufacturers' sales branches should not report here sales of goods manufactured by the parent company (these 
should be reported under (a) abovel but only sales of goods produced by the sales branches themselves or by 
another 	firm 	on 	a 	custom 	basis 	for 	the 	sales 	branch 	.............................................................................................. 12 

(c) Commissions earned for buying and /or sel)isgmerchandise olsaccount of others. Do not deduct commissions paid 
by 	you 	to 	others 	or 	any 	expense 	item 	............................................................................................................. 13 

(d) Value of goods bought or sold on commission, excluding 	commissions 	reported under (c) above, Etim.te If 
necessary.............................. ... .... 	.................... 	.... ......... 	...... 	.. 	..... 	....... ........... .... .... .. .......... .. 	..... 	.-. 	. id 

(c) 	Revenue 	from 	repairs 	and 	services 	..................... 	.. 	....... 	............ 	.. 	.... .......................... ....... .... ..... ............................ IS 

(f)Rcvenue 	from custom manufacturing (processing of materials owned by others). installation of goods sold, con- 
struction or sub-contract work. In case of installation of goods sold, construction or sub-contract work, report 
value 	of merchandise 	under 	(a) or (b) above, 	whichever 	is 	approprtfle ................................................................. 16 

(g) Revenue from rentals of machinery and equipment, warehousing, and other services 	....................................... 17  

(k) 	T.,ol 	volume 	of 	trade 	(uum 	of 	(a) 	to 	(9)) ...................................................................................................................... 10  

(') Al) other revenue, including subsidies, rent of premises, 	interest received and estimated value of lined assets 
produced on own account, but excluding dividends and cupitul gains ......................................... 19 

, i'RCHASES 
Dollars 

it purchases (gross value 	less returns, adustmencs and discounts) at delivered ptice (including freight, in- (omit cents) 
Tire, commissions paid to buying agents, import duties and other related specific costs): - 

ii; 	a)ue of new and used goods purchased for resole, including purchase value of tradenna 	.............................. 20 

(b) Value of components, semi-finished goods and materials 	bought for manufacturing, conntructinn, sub-contract 
wcrk 	and 	repair. 	Report 	supplies 	used 	in 	Section 	12 	................................................................................ 21 

(c) 	Total 	purchases 	(lam 	Of 	a) 	and 	hI 	shave) 	.................................................................................................................. 22 

9, IPIVENTORY 

Include inventory of goods for resale and goods manufactured by you as well as raw materials, semi-finished goods, 	
D0 Ilars and work in process. Include merchundise held on consignment for you by other firms but do not include merchandise 

held by you on conalgnm.,st leans, ether firma: 	 (OmLt cents) - 

(i.) Inventory at the beginning of the reporting period ........................................................................................................23 

Inventory at the end of the reporting period ......................................................................................................................21 

Was most isnentory reported above valued at (check one bun): 

coat......................................................................................................................................................................21 

marker........................................................................................................................................................................... 2 

lowerof: cost or market .................................................................................................................................................... 3 

Other........................................................................................................................................................................... 4 

I 



SALARIES AND WAGES OF PAID EMPLOF 

Report annual salaries and wages and any olIn, 	.. 	 . 	 I 	 '' . .s 

pay, commissions paid to employees, bonusc.  
considered for income tan purposes. Report gross p.i .% 	 1 iii It .Io,tIn, .,,in..,n,,rn .ni 	nilpI.5t.II;iI.n. 	 ,,rn,c,, 	, 
to social services (e.g. sickness, accident, pensions, insurances). Employers' contributions to social services  
should not be reported here but in Section II below. Include salaries, etc. of all working enecutives, but d0 not 
include salaries and withdrawals of working proprietors of unincorporated businesses 	............ 	26 

Dollars 
SUPPLEMENTARY LABOUR COSTS 	 (omit cents) 

Report employers' contributions to social services such as medical and hospital insurance, federal, provincial pen-
sion plans and other pension funds, workmen's iiimpensution and unemployment insurance funds ..............................27 

ALL OTHER EXPENSES 	 Dollars 
(omit cents) 

Include all tradingand non-trudingenpenses not reported undet Section 10 and ll,such as tents paid, supplies, com-  
missions paid to selling agents, electricity, farl and water charges. Include business and property Lanes, licence 
fees and interest paid but enclude capital loss and provision for Income run ......................... . 	2€ 

13, BUSINESS LOCATIONS 

II this report covers more than one business location and you did not receive a location report In conjunction with this report, please list 
all your locatiorin belosat 

Name 	 Address 

Heed Office  

Locutions 

 

 

 

 

(ll apace is in.uffieien,. list Ineatuona on separate nheet(u) and attach In this teport) 

CERTIFICATE 

This is to certify that the information contained in this report is correct and complete to the best of my knowledge and belief and cavern the period 

	

19 	. to ___________________________ 	19..................... 

person responsible for completed 10cm (please print) 	 Title 

If you have nniployeen, provide Employer Number(s) under which remirraneen are made to Revenue Canada, Tazauon. 

II 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	TI 	I 	II 	II 	III 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	II 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 
If you do not have employees, provide your personal Social Insurance Number. 

Signature 

Addreas 	 Date of this report 

I 
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DE COMMERCE, 1977 

• GrOssisten 

• Distritura 

• Commnrçoots 
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D,cIj raison cxi gr cli iritu de 1. lot 

tilt Iii Stiristiquc, C haptirr IS, S SuShi!. 

Canada do 1975-71 	2. 

Ronvoyer an .oemplaire dmeni rempli 
don, I.. 30 i ovrs Sulvont In reception. 

Dons tout* correopondonce, veuliler roppelnr In numro de rfr.nc. ci.dn.us . 

Corriger It flout cc l'adresse s'iI p a lieu 

Adresse 

DIRECTIVES 

I. I.e present questlonnmire dxii s'nppliquer i I'annJe civile 1977 ou i voice unset Iinauci~re so rermiriant entre It Icr asni 197 7  et Ic 31 mars 
1978. 

2. Omeuiez Ion cents quand I'inscription ens en dollars. Rdponder 1 room Its questions. inscrIvant "nd.nt' Si Is question ne sapplique pa.. 

I. Fame do chifires exacts. veuillez dormer one estimation. 

i. I.e prCsenr.rapport dxii vise, roan les hoax d'exploirataon or sersnces annexes. mIs quo to sige social, Its eruurepôts, hen garages, leo Iaborarei-

res em les burcaux do sonic, etc. 

Les succarsales do vemedes lubricants exploiries par den sociCrts qui onE des usines sir Canada nedoivent pat (outsit Its renseignements dCji 

loomis hors du recensoment annnel des manufactures do a Diviniondes industries manulacturières or pritnaires, do Stacistique Canada. Ottawa. Si 

sinus ascii rapportC an recennemcst annuel des manufactures, vesillea rappeher It(s) numCro(rr) dv reference ci.dessoun. 

1. CHAPIGEMENT DE PROPRIETAIRE 

Si sinus .rvez exploitC cc commerce one panic do l'ann(;e 19 77 seulement, prière do remphir It prsent rapport pour In pCriode do hann& duranr 

luquchic you!. 1.15 cii enploitm' ci indiquer cr.aprCs he nom et l'adresse do h'autre propriCraire. 

Date du changement de prapritaire 

Nom do l'sutre pmopriCtaire 

ci Adresse actuelle de laurie ptopriCcaire  

(N° or rue) 	 (sub) 	 (province) 

2. PORME DORGANISATION 

Proprieraime unique 

01 	l 

SociCté en nOm colhectif 1 

SociCiC constitaée en corporation 3 0 

Association cooperative 4 0 

isuruistration ps.bliqae 5 0 

I '.irv (prCcisca) 6 

5-3407-8: 6.977 Engli,h on the .th.r .Id. 



GENRE DE COMMERCE 

Déu:nissez vocre cntrcprlse de Ia facon door rIle ext gcnhalemeoc connue du public. (Exemples: grossiute en picerio, 
importateur do produits pharmaceutiqurs): 

Dc manirc que nous puissions ciasser 'cone entreprine, veuillez indiquer It poutcenrage approximatit des vences des prin-
cipaux 5roupes de marchand:ses. Enempics: pcccrie, fruits fruis, mer000ce, quincaillerie, machines minirres, bois do 
sciage, equipemenr d'auto,nohile, etc. 

AFFILIATION 

a> Cet hablussement itaic-il affiliC 1 one churne do magunins do detail indCpendants pour tins dachats no duLres' Oui 	03 	I 

Non 	 2 0 
10 Si 'oui", inscriser it norm do ott des chaines. Indiquez Ic nombre do magasins mite parentheses aprCs it norm. Si les-

pace no suffit par, servez-vous do fruilles .supplemencaires et oruillee Its joindre a cc rapport. 

GENRE D'EXPLOITATION 

Divers genres dexplottacion soot d6crirs cc-epiCs. Vcuiilez los mummer aitentisement em pointer (v) celunlC SEUL4u, 
dCcruc It mmeux votre exploitation. Si voice ecablissemonc commit doss do cos genres ou plus, poinrez celui qui torme 
Is pius forte proportion di vocre profit brat. 

Coop4rariv, do vents: Ctablussemenc exploiré par one coopCracive en vue, prcocipalemenr, de In verne den produits de sos 04 
membres. 

Connrn.rçarsr do prodniro prirstair.0 (saul Its coopCruciven): celul qai proud liorainun do produirs direccement den agricul- 
tears Ic&eaIen, products agricoles, b4tail, etc.), des pecheucs, des bGcherons mu des rrappcurs et qui schCce et vend 	2 
i son COmpte con a Commission. 

Grossing.: Jtablissemenc(non doommC siileurs)qui aclrCre en vend I son compie, i.e., se rend acqutreur de I. merchandise 
duos non commerce 

Agent mu Courtier: Ctalclmsnement (non dCnommC ailleurs)dont Is plupart den recectes proviennenc du commerce den mu,: 
dines a commission. 

Succursale do vents dos labriconts: exploicJe par one 00 plus ieurs eotreprisen ayant one no plasieurn usinen no Canal. 

Succursole de n.nto den fabeiconta: exploicCe par one ou plusieucs encreptisen apsot one on plusieurs unities AILLEIJRS 
QU'AU CANADA. 	 6 Ej 

Diuiribtcte.cr nu n4gociont 	 7 0 

Mogosin do dtuII 	 6 0 

_________________ 	90 
Autre (preccnez) 

VENTES PAR TYPE DE CLIENTLE 

Pourcentage approximucif do von verne, qui sont (aires direccemenc: 

a) sax cousommateurs ménag012 mu ass jn.rticuliers pour usage personnel 	 05 

hi sun agriculteurs pour Is production de It (time (instruments agticoles, alimenrs pour becsil, carburent pour tracteurs, 06 
etc.) main non pour ie mCnage qui doivent tro declaréen I a) cidesscis. 

sum industriels, commerçants.t uucres consommatears non-mCnagers comme len institutions, Its gouvernomeocs, len encce-
preneurs, Its membres de profession libécele, etc. 

nun dCtaillsnts pour lx revenue 	 as 

I d'sutrea gronsirnes pour 1. revente 	 09 

(I Sue Its marches Ccrsngees (expoetetions) 	 10 

5-3407-6 
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7. VOLUME DES AFFAIRES 

uer Ic chifire tic vence tie bless ec tie services (chiffrc brat, moms Its tnarchandtses retournées. len ajusceaents 
cs rahuis) ainsi que toutes  Its  aurres recetres de l'annce. Nc pus induce Its tunes percues pour It compte 

in orpanisme gouvernementul. 

Si 'installation eat lute par von employh (par exemple, inscallarton de machines cc tic marhtel). all si vous avez 
ericut ties rravuun tie construction (soil comme entrepreneur principal, soit comme sous-truttant), indiquex  Is  va-
leur des murchandises mnstallees ou utiiises aun rubriques a) ou b) et  Its  recent, supplémencatres  on  1). 

Bienquc Ia valeurdesmarchandisen achecéesou vendacs a Is commission(rubriquc 4) ci'siessous)ne fasse pan partie 
de von recetres, noun devea en estimer In manhunt pour Its fins statsstiques. 

En dollars 
(sans Its cents) 

Venres ttour noire compte tie marchundines neuves ou doccasion 1  qui n'onr subt aucune nranslormacion de noire 

part, iii a (acon, tie Is part dune aurre entreprise (a parrit tie matieres t1ue you, auriez fournics) ,  saul en cc qui 

condemn  Its  lonccions commerciales sormales idles que It fair tie decailler, classer par qualités, réemballer, 
mélanger, etc. No pan deduire Ia valcur ties reprints 	................................. ... ....................... ... 	ii 

Ventes de marchandises fubriquées put von soins, 	facon, par d'autrcs cntreprtses (i partir tie mati~res 

que was act', lournies ) . (tour  lea succursales tic vente ties lubricants.  It  chtllre a porter ci  no  doir pan indlure 

ía venre de tnarchnndises fabriqaes par Ia Societe mere (a tnclute i La rubrtque ul ci-dessus) mars unrquement 

I. venre tie rnardirandises produires soit par Is saccursale tic sente prtrprernertr dice, ou 3 façon cc pour It compte 

tie I. succursale, par d'aucres entneprlscs . . 	 . 	 12 

ci Commissions acquises uu rifle tie I'achar et/oa tic In rente dc marchandises pour It compre d'autrui. Ne pus déduire 
Its commissions ou Its (rain que vows ann payes vous-meme a d'autres ..............................................................13 

4) Vulcur des marchandises achetées ou vendues A is commission, A I'enclusion des commissions incluses A In 

rubrique c) ci-tiessus. Pta besoin faire use estimation 	..........................................................................................14 

ci Produir den reparations ci ties services 	 IS 

Ii Produrt den lubrications a laçon irrunslormaaion tic maciAres appurtenant 	aurruri. tie I'tnsrullacion tie murchan- 
discs vendacs, de Ia construction (volt comme entrepreneur principal ou commc sous-rrattant). Pour  Is  construc-

tion, l'invrallation tie marchandises vendues  or  it travail elfectue on rant que sous.crairanc, indiquer In valeur 
des marchandises. suivani It cas, a Is rubrique al on & It rubrique b) ci-desnua ........................................................16 

g) Produir tie Is locution tie machines or tie macintl, tie l'ennrepovage or d'aurres services ..........................................17 

hi 	Vnitima total den affai,es (sensate den rubriqa.n s)y)) 	 18  

ii Autres recerces, comprennenr Ins subvention, recues, Ia location de locaux, les aotirts percus cc It valeur 
esnime des immobilisations produices par vous-mAme. mais a l'enclusuoa des tirvidendes cc des plus-values de 

capiraux .......................................................................................................................................... 19  

.

;,CHATS 

luquer It monranc ties achats (monranc brur, mains marchandises rerournies 1  ajusrements ci rabsis) an prtu tie Ii- 	 En dollars 

- . son (y compris Its fruis tIe transport, l'assurance, Its commissions payee, aus agents d'achan, Its dronrs tic 	 (sans lea cents) 

tnt, or tons tortes (ruin consents determines); 	 - 

\ altar des marchandises neuves cc d'occa, ion athens.s an sue de In tevente, y compris Is v.leurd'achacdea 

reprises ....................................................................................................................................................................2 0  

b) Valeur des pièces, des produirs semi-finis cities mariCres achecies on woe de Is fabrication, de laconscructsoh, 
du travail de sous-tnaitanr ci de Ia nipararion. Les petites foumnitures sonr a anclure A Is section 12 ....................  -21 

ci 	Tatol den oclsots (antnnse dci rt.briqoea 0)st b) al-dessus) ............................................................................ 22 

9. STOCKS 

Comprer dass Its stocks Its marchandises achecCes pour Ia revente or Its marchandises que swan uvee labniquies 
voas-mme,ainsi que les maciCres premiCres, Its produits semi-finis, cc Its fabrccacions on cours. Compter Its mar- 	 En dollars 
cisandises que d'autres entreprises garticnr on cossignacion pour noire compre, main endur, l.a mardisondusea que 	 (sans len cents) 
noun ditenes an conaignatien pour I. temple d'autrui 

Stocks all debut tie Ia piriode de rCfirence ........................................................................................................................23 

Stocks A Is linde Is péniode tie rCfirence ...........................................................................................................................24 

ci L'ivalaacion tics stocks tclle qa'eIle apparstr ci-desnus a-i-die Cci faire pnincipslemenr (cocher l'unedes casea) 

Auu prix coArancs 	..............................................................................................................................23 	I 

Anixpnix da marchi 	....................................................................................................................................... 2  

A u maindre do pria vaGrant ou do priu du march.... .................................................................................................... ...... 3 0 

Ascre................................................................................................................................................................................ 4  

I 



TRAITEMENTS ET SALAIRES 

Indiquerlos traitemenus et salairesannueis,uinsi qur bus Ins uuzrespaiemencsqui four parrie des gains des ernplovc. 
comme In psiemenc des Ineuros supplemencaires, irs primes, to paiemenc des divers ranges or Its pauemenrs 
nature, dons Ia limite prvue par I'impAc nor it revenu. Indiquer Is pape brute avanr les deduccions pour l'impôt er 
parr, salariale des assurances sociales (eurrnples! casuses do maludre, d'accidents, tiepension, d'assurance). I ..  
parc pacronate serse ass assurances socrates crc dour pus Pure comprise iri, mars dun; Ia section II ci-dessous. 	 - - 
Compror Its truitements, etc. des dirigeunts salaries, mum pus Its remunerations or Its rerraits des proprieruires 
sa 	 ra ils d'enrreprises non constite5 en sociel . .................  .... .. ........ ................... .... ..... ............ ................ .......26 

En dollars 
COUTS SUPPLEMENTAIRES DE MAIN-D'OEUVRE 	 (sans los cents) 

ln,Juqurr In purr patronalrr Jr Ia cnnrrrlrucbon aux assurances sociales, relies que l'assurance-mnladie or hospitali-
sarion, A In commission des accidents de rravsil or 3 In caisse d'assurance-ch6mage ...........................................27 

AUTRES DPENSES 
En dollars 

Indiquer toss Its frais de carat cl'rc t-omn,crcial ru sacre qui n'onr pau eced&lares aun mbrrques 10 er II, telles 	 (sans Its cents) 
que Its loyers dboarsés. les pettErs fournrrutrs, ten commissions versécs aux agents de venre, es frala d'flee-  
tricicé, de cnrburarc( cc denu. Inclure irs cases d'allaires et foncirres, 1ev droirs do permis or len interérs verses, 
mais endure los provisions pour impAts nor It revenu or les porres de capital ................................................................28 

ADRESSE DES LOCAUX D'AFFAIRES 

Si It present rapport cousre plus d'un local d'affaires Cr flayer pas recu un questionnaire j terre intention, priPro d'nsmCrer chacun d'eux 
i-des sous: 

N0.n 
	

Ad rots e 

.)SiagesocLal 	 - 	 a 

b) l.ocauu d'affaires 

 

 

 

 

(Si Ponpart no puffic pan. uenen.sous d'nne (route duuachie) 	 I 
ATTESTATION 

e declare quo lea ronseignomennn donnCs dans In presence dCclaraiion son, aussi enacts or cumplers quo possible or-eiscnc Ia pCriode allanc 

dci______________________________________ 19. .au....... 19- 

Nom do La personno qui a rempli Is Iormule (en burros muulCos) 	 Fonction 

Si noun anon des omployCs, inscrivez le (los) nunsCra(s) do l'Eu.ployeur utilisé(s) aux fins de paiernonts, 1 Rovonu Canada, lmp8r. 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I.I. 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	LI 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 
Si noun n.voz p.s d'omployC, iaacnvez noire numCro d'assarance socialo. 

Signaiuro 	 NumPro do téléphone 

Adresse 	 Date do cc rapport 

4 
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